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Τ ΓΧ Λ Ι ΚΑΙ ΠΕΡΙΠΕΤΕΙΑΙ ΤΟΥ ΒΛΡΩ1ΝΟΪ 

ΒΩΓΑΝ ΕΝ ΤΙΪ,ΧΡΓΣΟΦΟΡΩ ΤΗΣ ΚΑΑ- 

ΛΙΦΟΡΝΙΛΣ ΧΩΡΛ.I

(Σ υ ν ίχ έ·.*  ά ο :5 α ο ΰ  I T ' ) .

Μόνος μείνας, ώς εϊρτίται, έν τΐί άπεράντω 
ϊαύτ-/) καί άγρια χώ ρα, -Αγόρασα παρά τίνος 

’Αμερικανού έπιστρέφοντος εις Κέαν ίορκην 
'.αλύβην τινά, καί πάντα τά  έν αύττ, του με- 
Γαλλευτοϋ εργαλεία. Η καλύβη μου αΰτη δέν 
ςτον ούδε ευρύχωρος, ούδε κομψή, ητον όμως 
ίναπαυτική, όπερ δ ι ’ εμέ ήτο τό  κ.υριώτατον. 

ΐκειτο έπί χλοερας καί άνθοσνολίστου όχθης 

ύακός τίνος, καί έστηρίζετο επί άρχαιοτάτου 
ιέδρου, ού ή περιφέρεια πρός τήν βάσιν δεν 

ιτο μικρότερα τω ν  είκοσι ποδών ’  σκνίπες κέ*- 
;ρ·.νοι ήσαν τ ά  τείχη της, πυκνοί δέ  κλώνε; 
ενόρων παχυφύλλων άπετέλουν τήν στέγην 

ης. Ί α  έπιπλα αϋτής συνίσταντο εις ενα μό- 

ον σάκκον οδοιπορικόν, καί μίαν στρατιο)- 
ιχ.ην κλίνην, ΰπεράνω της οποίας έκρέματο 
ικρογραφία τις, αναπολούσα Ολιβερώς εις τήν 
νήμην μου προσφιλείς χαρακτήρας, καί εκα

τέρωθεν αύτήξ ή καλή μου καραβίνα καί τό 
μέγα ρεβόλβερ μου. όπισθεν τήςκαλύβης έκαλ- 
λιέργησα μικρόν τι μέρος τής γη ς, ·?.ν περιέ- 
φραξα, και εις ην οί σπόροι τής Ευρώπης,οΰς έρ- 
ριψα έντός αυτής, θαυμασίως έν βραχεί άνε- 
πτύχθησαν. Εν μίλιον περίπου μακράν της 
καλύβης μου, ευρον τέσσαρας Ιίαναδίους με
ταλλουργούς Γαλλικής κ αταγω γή ς, μεΟ ών 
ταχ έω ς συνήψα στενωτώτην φιλίαν, ίΐμέραν 
τινά, περί τήν δύσιν τοΰ ήλίου,άνέβην εις τινκ 
λόφον οέρων μ ετ ’ έμοϋ τον σάκκον μου καί 

τήν καραβίναν μου. Ευρών κ ατά  τύχην επ ’ αυ 
τού λάκκον πλήρη ξηροτάτων φύλλων, είσήλ- 

θον εις αυτόν, καί διά  πάσης ταχ ύ τη τοςέγέμ ι- 
σ «  εξ αύτών τον σάκκον μου. Πλήρης χ α?άς 

διότι εϋρον τοιούτον κατάλληλον γόμον διά  
τό στρώμά μου, έπανήλθον κεκμηκώς τήν 
νύκτα εις την καλυβην μου. Μ ετά λιτόν τινα 
δεϊπνον, επεσα εις τήν κλίνην μου, όπου ό 
ύπνος εϋθΰς μέ κατέλαβε. Περί τήν τρίτην 

όμως μ ετά  τό  μεσονύκτιον, ήαΟάνθην πράγμα · 
τι διατρέχον τόν σάκκον μου, καί κινούμενον 

διά  τρόπου λιαν άμ.φιβόλου. Νομίσας ότι ήτό



Θ A A  E I A.9 8

•τΐς ποντικό; εκ τών συνήθων τών τόπων εκεί
νων, εφερον έπ  αύτοϋ μ ετά  βία ; τήν χεϊρα, 
α λ λ ά , δυστυχώ ς, «ντί τούτου, ήσθάνθην μετά 

φρίκης τό  σχήμα ό'φεως, ό'στις μ ετά  ζωηρότη- 
τ ο ; έκ,ίνει την κεφαλήν του καί ηρχετο εναν
τίον μου. Διά μιας εξήλθον τ η ; κλίνη; καί 

τ η ; καλύβης μου, καί έ'τρεξα προ; τού ; Κ α 

ναδούς γείτονα; μου, οδς παρεκάλεσα νά μέ 
βοηθήσωσι καί μ ε συνοδεύσωσιν εις την καλύ- 

βην μου. Εΐσελθών μ ετ ’ αύτώ ν, έκίνησα εύθύς 
τόν σάκκον. μου, δθεν . είδον έ'ελΟ όντα ενα 
φοοερον κροταλίτην δφιν, ό’στις έκρύβη εύθΰς 
ύπό τόν κορμόν καταβεβλημένου τινός δένδρου 
πλησίον τοϋ κήπου μου. ίϊΟέλησα νά τόν 

π λη σιάζω  καί νά τόν ίδώ  έκ τοϋ σύνεγγυς, 
ά λ λ α  τό  θηριον, λ,ησμονοϋν οτι τό  έθέρμανα 
εις τον κόλπον μου,περιεκυκλώθη εΐ; τήν λόγτ 
χήν, ην αύτώ  παρουσίασα, καί ηρχισε νά δά- 
κν·/ι τόν σωλήνα τοϋ δπλου μου. Φοβηθείς δέ 

μ /1 χυθ-Tj και επάνω μου, έπυροβόλησα εύθϋς, 
καί ή σφαίρα εκοψεν αυτόν εις τό  μέσον. Τό 
μήκος αύτοϋ μετρηΟέν, ην πέντε πόδας καί 
ήμισυν. Εκοψα τήν ούράν του , ί ψ  ής -ησαν 
προσκεκολλημένοι δώ δεκ α  λεπ ιδωτοί κ ω δω - 
νίσκοι, κροτοϋντες ζωηρώς δτε 'έκινοϋντο. 
Φαίνεται οτ ι,' οτε  έπλήρουν άπροσέκτω; 
καί εσπευσμένοι; τόν σάκκον μου, είσήλθεν ό' 
οφις οίιτος έντό; αύτοϋ, πραγμα έύκολώτα- 
τον  κ α τά  ταύτην τήν ώραν τοϋ έτους, οτε οί 
ό’φεις ούτοι νεναρκωμένοι υπό τοϋ ψύχους, κεϊν- 
.ται συνεστραμμένοι περί εαυτούς.

Ε ίςτ ά ς  χώρας ταύτας υπάρχει καί άλλος 
έχθρος επίσης επικίνδυνος, μή έχων ανάγκην 
ειδικής εισαγωγής εις τήν οικίαν, άλλ ’  ερχό
μενος απρόσκλητο; ήσάκις ευρίσκει τήν θύραν 
ανοικτήν. Εσπέραν τινά τής κυριακής, οτε εΐρ- 
γαζόμην εις τόν κήπον μου, είδαν τήν σκιάν 

ζώ ου  τινός, όμοιάζοντος πρός τόν ήμέτερον 
ευρωπαϊκόν λύκον, δρομαίως φεύγοντος έκ τής 
καλύβης μου εις τ ό  δάσος. Έπυροβόλησα εύ- 
θυς κ α τ  αυτού" φοβηθέν δέ  άφήκε νά πέσν·, 
εύ%ς εκ τοΰ στόματός του μία άγρία χήν.

ην ειχον φονεύσει τήν προτεραίαν. Τό ζώον I 

τοϋτο, εκ τοϋ γένους τών λύκων, είναι συνη- 
Οεστατον εις τήν χώραν ταύτην. Εισέρχεται 
δέ λάθρα εις τά ς  οικίας καί αρπάζει παν δ?τι 
ευρν) έν αύταϊς.

Πολλακις οί Κ ανάδιοι φίλοι μου μοί εΐχον 

λαλήσει περί τίνος έλους βρίθοντος Θήρας, καί 
άπεχοντος ες περίπου μίλια πρός μεσημβρίαν 
τής κώμης Ν ευαδα. Μοί ήλΟεν εύθΰς επιθυμία 
να έπισκεφθώ τόν θηριοτρόφον τούτον  τόπον" 
δθεν μ ετ ’  ολίγον καί έκίνησα έπιβάς εις τήν j 
ημίονον, ην προ τινων ήμερων ειχον αγοράσει. 
Προ τής ανατολής τοϋ  ήλίου εφθασα εις τ ό  
έλος, περικυκλούμενον πανταχόθεν άπο π α ·  
χείας στεφάνης καλαμώνων. Κ ατά  πάσαν σ τ ιγ 
μήν α ί νήσσαι, αί βοσκάδες καί αί φαλαρίδας 

περικυκλοϋσαι μ ε , ετυπτον διά  τών πτερύγων 
των τό πρόσωπόν μου, ώ σ τε  πολλάς έρριψα 

χαμαί δ ιά  μόνου τοϋ κοπάνου τοϋ δπλου μου. 
Ιίμην ηόη ήμ.ίσειαν ώραν τοποθετημένος έν* 
ταΰθά, 6τε αίφνης α π ό  τό μέρος τοΰ δρους, 

εις τους πρόποδας τοϋ όποιου έ'κεΐτο τοϋτο τό  
ελος, ηκουσα μεγαν θόρυβον ώσανεί ίππικοϋ 
πολυαρίθμου καλπάζοντος" μόλις δμως έσ τρε - : 
ψα τούς οφθαλμούς μου πρός τό  μέρος το ϋ το , 
και ειδον λαμπράν τινα καί πολυπληθή α γ έ 
λην ελάφων καταβαίνουσαν εις τό υδωρ άπό 
τοϋ ορούς. Επί κεφαλής αύτών έβά διζε , δέκα ; 
περίπου προποοευόμενος βή μ ατα , εις μέγας 
καί λαμπρός δεκάκερος έ'λαφος, δστις άμα 
επλησίασεν, υψοίσε τήν κεφαλήν του καί 
ίχνηλάτει μ ετ ’ ανησυχίας εις τόν αέρα. Εκ τής : 
ταραχής του ταύτης ένόησα οτι άνεκαλύφθην". ; 
δθεν φοβούμενος μήπως τροχάδην είσέλθνι 
αϋθις εις τό  πυκνόν δάσος  ή αγέλη αυτη, 
εύθΰς έπυροβόλησα κατ ’  αυτής εις τήν τύχην.

Έν ροπή όφθαλμοΰ ό πολυάριθμος οΰτος στρα
τός έγενετο άφαντος’  άφήκεν ό'μως όπισθεν 
αύτοϋ λαμπράν τινα μεγάλην έ’λαοον, ην αμέ
σως έφόρτωσα επί τής ήμιόνου μου, εις ην 
κυρίως ώφειλον τής αγέλης τήν ταραχήν, καί 

είσήλθον μ ετά  τοΰ .φορτίου μου .μ ετ ά  τέσσα - j

I
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ρα ; ώρας πδρίπου είς την κώμήν τής Ν εβαδας. 
βφθασα είς το  πολύχνΜν τοϋτο ακριβώς την 

χεσημβρίάν, οτε  οί μεταλλουργοί έρχονταιόι& 

τό γεϋμα. Είσδύσας είς τόν μόνον, δρόμον τοϋ 
χωρίου, εκραξον αγγλ ιστί ϊ ν  i a - i - i t j p o v  i n a y  

A i t ρ α Η  Η ίδέα κύτη υπήρξε λαμ π ρά , καθότι 
πριν ήδη φθάσί» είς τό άκρον τής όδοϋ , μ α - 
κράς περίπου 6 0 0  μ έτρα , πασα  ή Ιλαφος ητον 
ήδη πεπωλημένη, καί τ ό  καθαρόν κέρδος μου 

συνίστατο: είς 8 0 0  φράγκα είς κόνιν χρυσήν.
Είς τό  αυτοσχέδιον τοϋτο χωρίον, καθώς 

καί είς ό'λα τ ά  λοιπ ά  τής χρυσΟφόρου πλήν 

έρημου ταύτης χ ώ ρ α ς ,τό  νόμισμα ητον ά γ ν ω 
στον’  αί δέ έμπορικαί συναλλαγαί έγίγνοντο 
διά  κόνεως χρυσή; σταΟμίζομένης. δθεν πας 
έμπορος :h  παντοπώλης είχεν ερ.προσθεν αύτοϋ 
δΰο ζυγούς, Ινα μείζονα, δ ι ’ οϋ έζύγιζε τό  
π ρ α γμ α , καί ένα έλλάσσονα, δ ι ’ ού έζύγιζε τό 
τίμημα αύτοϋ. Ε καστο; δ έ  μεταλλουργός έφε
ρε μεθ’ έάυτοϋ £ν δερμάτινον θυλάκιον, πλή* 

ρές κόνεως χρυσής διά. τάς καθημερινά; του ά -  

ναγ-κας.
• Τόν μονότονον τοϋτόν βίονj - καί τοι λίαν 
επικερδή,. μ ετ ’ οϋ πολύ αήδιασα, καί ηλθεν 
εποχή, καθ' ·?|νδέν ήδυνάμην πλέον ν’ άντιστα- 
θώ  είς τήν σφόδράν έπ ιθυμ ίαντοϋνά  είσδύσω 
είς τάς μεσημβρινάς τής χώρας έρήμους. ’Λφ’ 
οϋ άρα έΟηκα τήν καλύβην μου υπό τν/ν προ
στασίαν τών τεσσάρων Κ,αναδιων φίλων μου, 

καί ένεπιστεύθην είς τά ς  "τίμιας χείρας αυτών 
πάντα τ ά  κέρδη μου, ήρχ-.σα νά παρασκέυά- 
ζω μ αι είς τήν έπικίνδυνον ταύτην πορείαν.
• Τ ό πρώτον στάδιον τής οδοιπορίας μου πα- 

ρήλθεν £νευ γεγονότων άξιων ιδιαιτέρας μνείας. 

Ό  καιοός ητο κάλλιστος, ό ήλιο ; λαμπρό"*-· 
τος , πλήν δ ι’εμ έ σχεδόν αφανής* -καθότι ώδοι- 
πόρόυν πάντοτε υπ ό 'τόν  Οόλον τών προκατα- 
κλυσμαίων εκείνων Κ έδρων, ών τ ό  μεγαλεϊον 

δόναταί τις κάλλιον ν ά φ α ντα σ θ ή  '%  νά. περι- 
γράψνι. Μυριάδες πτηνών πεοιΐπταντο κύκλω 
ολίγον πτοούμενα εκ τής διαβάσεώς μου. 
Τεσσαράκοντα πέντε η πεννηκοντα ρ.ίλ'.α
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έιχον ήδη διατρέξει, χωρίς ν' απαντήσω  τινά 

Ινδόν. Περί τά ς  ες μ. μ . εφθασα είς μικρό* 

τινα άνΟοστόλιστον ρύακκ, κεκαλυμμένον σ χ ε 

δόν ύπό ιτεών jwtl δρυών. Ή  θέσις μοί έφάνή 
άρΐστη οπως στρατοπεδεύσω. Έ κφορτώϋαξ 
ά'ρα τόν δυστυχή ήμίονόν μου από π άντα  αύ 
τοϋ τ ά  ,Βάρή) άφή^α τϊρώτον αυτόν ελεύθερο·* 
νά βόσκηση κ α τ ’άρέσκειαν είς τήν β  αθεΐαν έκεί- 

νήν χ*1 τρυφερωτάτήν χλόην, αύτδς δέ  κ α ΐε -  

•κλίθην πλήρους καμάτου έπΐ τοϋ δροσερωτά* 

του τής φύσεως στρώ μ ατος, είσπνέων μεΟ’ ή -  
δυπαθείας τά ς  ευώδεις καί γλυκυτάτάς τοϋ 
δάσους όσμάς. 'Α.φοϋ άνεπαύθην ολίγον, είσηλ·* 
θον είς τόν διαυγή εκείνον καί ψυχρόν λουτήρ* 
τής φύσεως, έστεγασμένον ΰ?ίό μυτιών άνθέων^ 
8ν π ολλαΐ ναϊάδες καί νύμφαι ήθελαν βεβαίως 

φθονήσει. Έ νισχύσας όΰ τω  το  πεπονημένον 
σώ μ α  μου, έκ τής,μικρας ταύτης άποστολικής 

: όδοιπορία;) έφρόντισα ά μ έσ ω ; νά έψήβω έπΐ 
τής άναφθείσης πυράς δύο Κ,αλιφορνείας πα=:

: χυτάτας περιστεράς, &ς έφόνευσα έν τ·| οδο ι
πορία. Τό λιτόν τοϋτο ,δείπνόν μου, οδ τό  μέ* 
γιστον καρύκευμα ήτον ή ό'ρεξις, ύπερέβαινε 

τό τε  δ ι ’ εμέ. τους πολυτελεστάτους τώ ν  β α 
σιλέων δείπνους’  τό δε  ψυχρόν εκείνο καί δ α υ -  
γές τοΰ ρόακος υ.δωρ θαυμασ'ίως κ α τά  π άντα  

αντικατέστησε τους ήδυτέρους τής πατρίδος 
: ρ.ου οίνους. Τήν νύκτα έδεσα τήν κλίνην μου 
μεταξύ δύο ισχυρών κλάδων κέδρων, προτί
μησα;' δ ιά  πολλούς λόγους νά κρέμαμαι είς τόν 
αέρα, η νά κ?(τακλιθώ έπί τής ,παχείας εκεί". 

. νης καί αρωματικής πόας τής γης. Πυρά δέ  τις 
αρκετά σπουδαία , ην ήναψα ού μακράν, έχρη · 
σίμευσεν ώς μέσον ασφαλιστικόν άπό τ ά ς  νυ

κτερινά; επισκέψεις τώ ν  αγρίων ΰηρίων.
. Έξύπνησα μέ τήν χαραγήν τής ημέρας” τ ά  

άπειράρειθμα πτηνά παντός είδους καί χρώ 

μ α τος, διά  τής γλυκυτάτης αύτών μελωδίας 
■ ένέκνεον είς τήν καρδία'ν μου τήν ειρήνην καί 
τό  θάρρος έκεϊνο,ού έχει πας τις ανάγκην,δ'ταν 
εύοίσκηται έν τζ> μ έσω  τόιούτων ερημιών,πολ- 

λάς χιλιάδας μίλια μακράν τής Π ατρίδα;!



ί 0 ί > ' β  A Λ

Μ ετά οδοιπορίαν παλών ήμερον, μ ε - i 'x .iv -  

δύνους επανειλημμένου: χ.αί gvsxjw άγριων θηρί
ων, καί svsxsv ανθρώπων, πολλάχις αύτών τών 
δϋρίων «γριωτερων, έπέρχσα τήν μεσημβρινήν 
άκραν τω ν  ορίων, έ ;  ών πηγάζει πρός δυσμάς 
ο ποταμός Ουμ.βολ” ,  καί δ ιά  μέσον των λ ι 
μνών Ν ικολλάτ καί Σιβεέρ είσέδυσα εις τό 

μέρος των Σιέρρα-Βαχ, δπου ακολούθως οί 
Μαορμόνες άνήγειρχν τ ά ;  πόλεις Γιλμάρ καί 
Κ εδάρ. ’Α λ λ ά  τότε  είσέτι τά  πυκνά ταΰτα 
χ.αί φοβέρα δτενά τών όρέων, μόνον τ ά  άγρια 
θηρία διήρχοντο χ.αί έκ τών ανθρώπων αί ο ΰ / * 

ηττον  «γρ ια ι χ.αί άτίδασοι φυλαί τών ίνδών 
Ιΐάχ— Ούτάχ. Σχ.ηνώσας νύχ.τα τινά έπί της 
οχθ'Α; τινός ποταμού χυνομένου είς τον Ριό— ■ 
Βέρδε, έςύπνησα έχ. τών φοβερών βρυχηθμών 
άρκτων μαχ.ρόΟεν άχ,ουομένων. Περί τήν χαρα
γήν τής ημέρας έγέμισα έχ. νέου τό  δπλον μου, 
ό ιά  τεμαχίων κοπανισμένου συδήρου, άντ’ι μ ο - 
λυβδίνων σφαιρών" άνεπαισθήτως δέ  νίσθανόμην 

έν τνί καρδια μου Ολίψιν τινά καί στενοχώριαν, 
μ ετά  τίνος εσωτερικής φωνής, οίονεί λεγοΰσης 
μοι, πρόσεχε καλώς εις τόν επικείμενον χ.ίνδυ- 
νον. Εν τούτοις έξηχ.ολούθησα μέχρι τής έννά- 
της τήν οδοιπορίαν μου παρά τάς δ /θ α ς  του 
ποταμ ού , οτε  αίφνης ηχούσα μαχ.ρόΟεν έξερ}>ο- 
μένας φωνάς· προσεγγίσας τό  ους μου κατά 
•τό έθος -τών Ινδών εϊς τήν γην, ήκουσα δ ια - 
κεχ-ομμένας ανθρωπίνους φωνάς. Διά μιας έρρί- 

φθην εις τι δάσος παρόχθιον χ.ερασσεών χ.αί 
ιτεών, και, παρασχ.ευασας τήν καραβίναν μου, 

περιέμενον «κρυμμένος. Μ ετά τινα λεπ τά  εϊ- 
δον όμιλόν τινα Ινδών γυναικών χ.αί άνδρών, 
όρμώντων πρός τον ποταμόν καί πιπτόντων 
έν αύτώ  ώ ; βατράχων. Τπώπτευσα κατά 

πρώτον έπίθεσίν τινα κατ'.έμοϋ , καί ετέθην εις 
φυλαξιν” ά λ λ ’ ευθύς άνεγνώρισα τήν πλάνην 
μου, διότι οί δυστυχείς Ινδοί έφαίνοντο πολύ 

πεφοβισμενοι, ώ στε νά συμπεράνω λογιχ.ώς 
ότι έσκοπουν τ ι  εναντίον μου. Ανδρες καί 
γυναίκες έκολύμβων κατεσπευσμένως. Αύται 

όμ ω ς ω ς  φέρουσαι έπί τών νώτων αύτών άνά

Ε 1 A ;

h  η καί δύο έχ,άστη βρέφη, έκολΰμβων β ρ α σ 

τερόν -ώ ν  άνδρών,οϊτινες άμαάποβάντες εις τήν 
όχθην, Ιτράπησαν εύΟΰς s i; φυγήν. Τινές δε  

μόνον ες απάντω ν έμειναν ενισχΰοντες διά 
τής φωνής χ.αί τώ ν  σχη μάτω ν αύτών τ ά ς  δ υ - ' 
στυχεϊς σκουάους (γυναίκας) νά σπεύσωσιν. 
’Από στιγμής εις στιγμήν περιέμενον νά ί'δω 

εις την άντιπέραν όχθην μόϊράν τινα ‘Ινδών 
εχθρών τών ανω τέρω , χ.αί παρεσκευαζόμην είς 
ΰποχώρησιν. Ά λ λ ’ αίφνης ηχ.ουσα μ ετά  φρί
κης άντηχήσαντα τον φοβερόν έχ,εΐνον βρυχηθ
μόν, δστις μ ’ έζράτησεν εξυπνον δ ι’ όλης τής 

νυχ.τος. Συγχρόνως δέ  εΐδον χ-ατακυλιόμενον 
άπό τοϋ δψους ύπερμέγεΟές τς σώ μα φαιάς 
τίνος άρκτου, τρομερού θηρίου, δντος τ ό  φό- 
οη-ρον χ.αί ό βασιλεύς τώ ν  ζώ ω ν τούτων τώ ν  
μερών. Φθάσαν εις τήν δχθην τού ποταμού, 

εισέδυσεν εις τ ό  ύδωρ, καί επλει έντός αύτοϋ 
τοσοϋτον ζωηρώς καί ταχ έω ς, ώ στε  ητον ήδη 
έγγύς ν' άρπάσνϊ τήν τελευταίαν 1‘χ.ουάου, 
νέαν τινά δυστυχή μητέρα, σύρουσαν δπισθεν 
αυτής δύο μικρά π αιδία , φωνάζοντα όδυνηρώς 
δτε τό  στόμ α  αύτών δέν έπλνροϋτο Οπό νεροϋ. 
Οί Ινδοί δέ  έρριπτον κατ ’  αύτοϋ βέλη δεδηλη- 
τηριασμενα’  ά λ λ  επειόή ή άπόστασις ητον 
άρκετα μ εγά λη , το  θηρίον ποσώς έζ  αύτών 
δέν έβλάπ τετο.

‘Ενώπιον τής σπαραξιχ.αρδίου ταύτης σκη
νής δέν ήδυνήθr,v νά μείνω θεατής άδιάφορος 
και εγωιστής' έζήλ.Οον ά'ρα τής κρύπτης μου, 
χ.αί άφοΰ προσεχ.άλεσα καί έβίασα τούς Ινδούς, 

διατεθειμένους είς τήν φυγήν, νά μείνωσιν εις 
την θεσιν τω ν , έθεσα τήν καλήν καραβίναν 
έπί χ.λώνου τινός ιτέας, δ ιά  περισσό τέραν 

ασφάλειαν είς τήν σκοποβολήν, καί έ -υ ροβό - 
λησα κ α τά  τοϋ θηρίου είς άπόσ-tactv εκατόν 
ει/.οσι μέτρων περίπου._"Η σφαίρα εφθασε τήν 

φοβεράν κεφαλήν τοϋ θηρίου, καί ειδον αύτό 
βυθίζόμενον έντός τοϋ ίίδατος, δπερ εγένετο 
εκ τοϋ αίματος έρυθροϋν’  ό  δρόμος του  τότε  
έβράδυνεν επαισθητώς. Λ αβών δέ  χ.ατόπιν 
ένα Ινδόν, δστις έφαίνετο ων ό  «νήρ τής
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γ ά γ ω  αύτό. Λεν i f  M i  ομ ω ; καί ον καινόνδυστυχοϋς Σαουίου, ΙΌεσα αυτόν s i; τό  ύδωρ. 
δ ιά  νά τόν αναγκάσω νά δώστί y είρα βον,θείοι; 
εις τήν άθλίαν εκείνην γυναίκα, ή τις παραλΰ- 

ουσα έ / . τοΰ  φόβου, καν κωλυόμενη sic τ ά ;  
κινήσεις της Οπό τοϋ βάρους, δ έσυρεν δπισΟέν 

της. μόλις καί μ ετά  £ίας ήδύνατο νά κινήται. 
Πναγκάσθην δε  νά απειλήσω αυτόν y.cti διά  
τοϋ δπλου, δπως τόν πείσω νά έμβή είς τόν 

ποταμόν. Έ ν τούτο ’. ;  Δευτέρα τις σφαίρα σιδη

ρά άποσταλεΐσα καί αυθις εί; τήν κεφαλήντοΰ 
θηρίου, έπαισθητώς έβράδυνε τήν όρμήν του, 

ώ σ τ ε  νά δυνηθ?, ή γυνή μ ετά  τών τέκνων της 
ν’ άποβή εί; τήν όχθην,· πλήν εντελώς παρα- 
λελυμένη καί σχεδόν ασφυκτική. ΈνΟαρρυν 
Oil; έκ τη ; π ρ ώ τη ; ταύτης επιτυχίας μου, ήθέ- 
λησα νά γνωρίσω ήδη έκ τοϋ σύνεγγυς τ ο  θη -  
ίον. Οθεν πληρώσας τ ό  δπλον μου διά  δύω 

άλλων σφαιρών σιδηρών, άνέβην ε ί; στερεόν τ', 
παρακείμενον δένδρον. Μόλις δμως έπρόφθασα 
νά άναβώ  καί δέσω  έπ’  αύτοϋ διά  τη ; ζώνη ; 
του ; πόδας μου μήπως έξολισθήσωσι, τό  τ έ 
ρα ; καταφθάσαν μ ε, ΰψωσεν έπί τοϋ  δένδρου 
τοΰ ; πόδας του καί με εκάλυπ-εν η δη  διά  
τη ; δυσώδους πνοή; του. Ηγνόουν τό τε  είσέτι 

οτι τ ά  θηρία ταϋτα άδυνατοϋσι ν’  άναβαίνωσιν 
;ί; τά  δένδρα- αθεν φοβηθείς καί θέλων νά 
ο κρατήσω κ άτω  εις τήν γην, έκένωσα κ α τ ’ 

αύτοϋ άλ /.η λοδιαδοχω ; τόδ 'π λονμου  εί; άπ ο- 
στασιν ενός σχεδόν μέτρου εντός τοΰ χαίνον  
-ος λάρυγγας του. Μία έκ τών σφαιρών δια - 

• '-~σ·ασα τήν σιαγώνά του έξήλθε διά  τοΰ 
> Ί  ϊι'ε έδυθίοθη είς τό εύρΰτατον

, 1 ° '  '°'1· Ι'Χ· τών σπλάγχνων του έξήλθε 
Τ?°μερό; όρυγμός. Μετά τινα δέ κίνησιν 

_Χ ’ ^ν '■‘ “ ως με φθάση, επεσεν ύπτιον είς 

[ ‘, ‘  ° ν· Εν τ°*τοις αμέσως ήγέρθη πάλιν. Ό  

I Γ ;  ‘W0'  6^ '· “ εν δ“ ω ί γ ε μ ί 'ω  έκ δευτέρου 
Μ .^ -,Ο /μ 0υ ηΟ:λη-α νά κάμω χρήσιν τοϋ 

. °  :ί,® Ρ ;..«λλά καί τοϋτο δυστυχώς έν τη 

(5ία τών κινήσεων μου, περιεπλέχΟ/ι έν τνι ζώνη 
|λθυ μετά τών κλώνων τοϋ δένδρου τοιουτο- 
■τροπως, ώβτ$ δ ;ν  ήδυνήθην αμέσως νά * ξ « -

δ ιά  τοϋ  πελέκεως νά καταφέρω έπΐ της κεφα
λής τοϋ  θηρίου σφοίροτάτην πληγήν, ητις κα- 

τεπλ/,μύρησεν αυτό είς to  « ίμ ά  του ,καταστρέ- 
ψασα καί τόν ενα οφθαλμόν του" δευτέρκ δέ 

τις σιδηρά σφαίρα σταλεΐσκ εύ σ τό /ω ς  είς τόν 
έτερον οφθαλμόν, έστέρησεν αΰτό εντελώς τής 
όράσεως. Πλήρες λυσσης καί μανίας περιέφε- 
ρετο περί τό  δένδρον, έςορύσσον δ ιά  τ ώ ν  φ ο 
βερών αύ^οϋ όδοντων καί τών ονύχων τάς ρί

ζα ς  τοΰ δένδρου, ό'περ ήρ/ισεν ήδη έπαισθη- 
τ ώ ς  νά κλονίζηται. Τέλος δ έ  καί άλλη  σ ιδη 
ρά σφαίρα, είσδόσασα είς τήν κεφαλήν, Ιθηκε 
τέλος είς τήν αγωνίαν -τοΰ φοβερού τούτου 
τέρατος, διαρκέσασαν πλέον τών είκοσι λε
πτών.

ίΐ φαιά άρκτο; είναι δ ιά  τήν ά'κραν δύνα- 
μιν αυτής, ό βασιλεύς τώ ν  όρέων καί τώ ν  άπ ε- 
ράντων λειμώνων της βορείου Αμερική;' δέν 
είναι δέ  διόλου σπάνιον νά ευρνι τις φαιάν ά ρ 
κτον έχουσαν βάρος πεντακοσίων οκάδων. Δεν 
άναβαίνουσιν αύται τ ά  δένδρα ώς τ ά  λοιπά 
είδη τούτου τοϋ γένους. Αί τρίχες αύτών είν ·α 
μακραί καί φαιαί, τ ά  ω τα  όςέα, οί οφθαλμοί 
άγριοι καί ερυθρωποί, οί όδόντες φοβεροί, οί 
όνυχες κυρτοί έν ειδει ημισελήνου καί εχου-ι 
μήκος fe; ή έπ τά  δακτύλων. 'Απέκοψα άπό 
τού θύματά.; μου τά  φοβερά ταϋ τα  δπ λα  καί 
έθραυσα διά  τοϋ  πελεκεως τούς όδόντα ; αύτοϋ» 
όπω ς έ /ω  αύτούς κ ατά  τό έθος τώ ν  ϊνδών έν 
εϊδει τροπαίου. Εσχισα δέ  καί τ ά  έντόσΟιά 

του δπως άνεύρω καί λάβω  τάς πολυτίρ.ους 
σφαίρας μου. Έ νώ  ήσχολοΰμην είς τ α ϋ τα  οί 
δραπετεΰσαντες ’Ινδοί, καί αί ϊαουάου αύτών 
έσωρεΰθησαν περί εμέ καί ήρ^ισαν -/ορόν, συνο- 
δεύοντες αύτόν καί δ ιά  φωνών παρ-αδόζων έν 
εϊδει άσμ ατος. Τοσοϋτον δέ  έσχετίσθησαν, 
ώ στε ae έλαβον καί άπό τής χειρός, ι'να λ ά β ω  

μέρος είς τόν χορόν των, είς 8 εύχαρίστως ένέ- 

δω κα. 6  τε δέ  τέλος έμελλομεν νά χωρισθώ- 
μεν, είς έκ τούτων τ ώ ν 'Ινδών, γινώσκωνόλίγ* 
ισπανικά, έδημ^γόρησε π ρ ί; με πϊρίνας τόν
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λόγον TQM διά τη ; έμφκντικής ταύΓ«ς φράσεως,
11 !Ι  ευγνωμοσύνη είναι άρετή  τ ο }  ερυθροϋ S'so- 

μ « τ ο ς ,  ή δ έ  α χ α ρ ιστ ία  τ ώ ν  ω χρώ ν π ρ ο σ ώ ■ 
ρ ω ν « ,  ( « )  Ά ν εχ ώ ρ η σα  μ  ή εχων τ ί  νά εί'πω είς

τά ς  ορθά' τκ ύτβς λέξεις ,  Δύο ημέρας

κατόπιν ήδυνάμ,ην έν γνώ ση  ν’ άπχντ'ίβω  αύ- 
■·ώ' καθότι μετά  δύο ημέρας έγκατελείφ0όν 
μονώ τατος είς τήν έρημον, λϊ,στευδείς παρά 
τοϋ αύτοϋ εκείνου ’ίνδοϋ, ού έσωσα τήν γυναί
κ α , καί δστις ττοοσεφέρΟο νά μοί χρησιμεΰσν) 

ΐ 'Κ  οδηγός. Ά λ λ ’  ή ευγνωμοσύνη τοϋ έρυθροϋ 
ά ρ μ α τ ο ς  δέν περιωρίσθη ίνταΰΟα. Τήν ύ·-τε- 

ραίκν περί τήν ανατολήν τοϋ ήλίου, ένφ έσ>ΐϊ- 
•πτόμην μάλλον είς τήν μακράν άπέχουσαν π α 

τρ ίδ α , -η είς τήν ευγνωμοσύνην του ’ίνδοϋ, cu- 
ρυγμός βέλους πηγέντος είς τήν γήν, εν μόνον 
βήμ α  μακράν μου, αΐφνηδίως μ ε άπέσπασεν 

« π ό  τούτων τώ ν  συλλογισμών. II διεύθυνσις 
τοϋ βέλους εστρεψε τούς οφθαλμούς μου πρός 

τό  μέρος οΟεν προήρχετο, άλλ ά  δέν ήδυνήθην 
νά ί'δω τον νέον τοΰτον εχθρόν. Μ ετά τινας 
στιγμ άς δεύτερον βέλος διεδέχΟη το  πρώτον, 
■προϊρχόμενον π άντοτε έκ τοϋ αύτοϋ μέρους, 
δπερ ήν βραχώδης λόφος περιστρεφόμενος υπό 
όροπεώίου υψηλου εξήκοντ« μέτρων περίπου. 
Τό δεύτερον τοϋτο βέλος ένεπήγη είς τόν κορ- 
μον τοϋ κέδρου, έφ’  ού έρειδόμην, καί ολί
γους μόνον δακτύλους μακράν τής δεξιάς ω 
μοπλάτης μου. Τά πραγμα ήν ήδη λίαν επικίν

δυνον. ίΐγέρδην ά'ρα αμέσως καί έκρύβην όπι
σθεν χονδρού τίνος κορμού δένδρου, μεταχει- 
ριζόμενος αύτό έν είδει άσπίδος κ ατά  τοϋ άο - 
ρατου εχδροϋ, 2τρέφων δμως μ ετά  προσοχής 
διά  μέσου τών κλάδων τήν κεφαλήν μου, είδαν 
πραγματικώς Ινδόν τινα, ον εύθύς άνεγνώρισα 

ώ ς  τόν «γνώμονα εκείνον λνιστήν μου, οστις 
κεκρυμενος όπισθεν τεμαχίου τίνος βράχου, 
επροσπάΟει ν’ «νακαλύψϊΐ τ ό  μέρος δπου κ ατέ- 
φυγον. !Ι Ιρυδρα αιχμή τών βελών ήτον άπο-

( * }  Λιά ιώ ν  Xs;!iuy τ ίΰ ιω ϊ,  ifuSfoJv Ssju.a χα ΐ ώ - 

γ_-Μ -sjioaiirev, ariuiiivsvr*! si sitt^Osvsc 'Aritsuxvst 
xsi si EJswTsatsi.

a  ί Λ.

δειξις οτι ησχν οε  δ  ηλητηρι ·ασμένα. Ιί άπόφχ- 

σίς μου άρ,έσω; έγένετο' τόν έσημάδευσα, καί 
ή σφαίρα το-.· εφΟασεν ύπεράνω τής δεξιάς μ « -  
σχάλνις' εύΟΰς επεσεν εκτάδην έπί τοϋ βράχου 

με τ ά ;  χ£·?ρ«ς κρεμαμένας. 'Επί τω ν  ώυ.ων.θέ- 
σας τό  δπλον μου, άνέβτ,ν μ ετά  κόπου άναρ- 

ριχόμενος εις τούς βράχους ενθα εκειτο ό Ινδός. 
’Αλλ.' επειδή ή άναρρίχησις ή το δυ σ /ερεστάτη , 
παρήλθεν αρκετός καιρός, δπως δυνηΟνί νά 
φύνη πρίν έγώ  φθάσιο είς τώ ν  βράχων τήν 

κορυφήν. Μ ετά ταχύτητας καί εύκαμψίας κ α τα 
πληκτικής, καί περ πληγωμένος βαρέως, εδρ-α- 
μεν είς τ ό  όροπέδιον πρίν δυν*0ώ ν’ άποστεί- 

λω  «ύ τφ  έπ ιτυ /ώ ς  τήν δευτέραν μου σφαίραν, 
διά τό  ανώμαλον καί τό  αν.σον τής τοποθε

σίας. Ο τε δέ  εγώ  εφ δαο* ?π ί -τοϋ όροπεδίου 
μ ετά  εν τέταρτον περίπου, αύτός ήδη έ'ρευγε 

μακράν είς τήν πεδιάδα , 3ΝΓά  τον άκολουΟ/,ία 
ήΟελεν εισθαι μωρία, ήρκέσΟην ά'ρα νά τ ώ  εξ 

αποστείλω έν είδει ευχής,πρός καλόν κατευώ 
διον, σφαϊράν τινα κωνικήν, πλήν άνευ σπου
δαίου απ οτελέσμ α τος ' τοσοϋτον ήδη η to  μ α  
κράν. Οθεν άφοϋ έπί τής Οέσεως ταύτης έπρο 
Ί̂ εύΟην ολίγον, έπανέλαβον τήν οδόν μου τ ε  f 
θλιμμένος καί σύννους, διά  μέσου τοϋ δάσου; ·; 
Τήν έπιοϋσαν περί τήν ένδεκάτην π .μ . θόρυβό ; 
τις βαρύς καί συγκεχυμένος ε'ίλκυσε δυσαρές·ωί 
τήν προσοχήν μου. Προσεκόλλησα τόοΰς μουέίΐί 
τής γης,καί έπείσδην αμέσως δτι Ινδοί πολεμί! 
σταΐτίρχοντο έναντίον μ ου ' μ®τού πολύ δέ  x d  
αυτή ή αύρα εφερε πρός μ ε κ α τ ’  εύδεΐαν τέίς 
άγριας φωνάς των. II φυγή ήτον «αύνατος" ή δέ  

άπόκρυψις ού μόνον ανωφελής, ά λ λ ’  ήθελε 
μοί επισύρει καί τήν καταφρόνησιν τώ ν  Ινδών, 
Παραδοθείς άρκ είς τήν τύχην μου έστάδην, καί 
περιέμενον τόν εχθρόν, Ιχων τ ά  μεν νώτα  έ -  

στηριγμένα είς τινα κολοσσιαίου δένδρου κορ
μόν, τό  δέ  πρόσωπον έστραμμένον πρός τούς 
εχθρούς. Μ ετ' ολίγα  λ επ τά  άπεϊχον ήδη « τ ’ 
έμοΰ μόνον εξήκοντα βή μ ατα . Εΰδΰς τ'ρχ'·<. 
νά πίπτωσιν ολόγυρά μου βέλη πολλά δει 
λ^τηρίίσμένα, άφ ’ εον έσώδην αόνον διά  '
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πυκνών περικυκλούντων ;>.s κλάδω ν τών δέν
δρων. Η π ρ ώ τ η  μου ιδέα υπήρξε, δ ιά  τοΰ  α 
πλού μου νά υπερασπίσω έμαυτόν" ά λ λ ’ 6’ τε 
είδαν αυτοί»; βαθμηδόν πλησιάσαντά; μ ε το - 

<?οϋτον, καί διά  τών φαρμακερών αύτών λ ο γ 
χών ήδη περίζωσαν τ ά ; μ ε, άπεφάσ'.σ* νά π α - 

ραδοϋώ. Κ ατέθεσα a p y . τό  απλόν, καί άοπλο; 

ά-ηυΟύνΟην προ; αύτού ;, οΐτινες μ έ έδέχθτι- 
σαν με τεταμ ένα ; τ ά ; χ ο ρ δ ά ;, έτοιμοι νά ρί- 
ψωσι κ α τ ’ έμαύ καί δεύτερον νέφο; φαρμακε
ρών Βελών. Αγρια τ'.; πολεμική κραυγή ύπε- 

δέχΟη τήν άπόφασίν μου ταύτην. ϊίερικυκλω- 
Οείς δε  εύΟύς πανταχόθεν, έρρίφΟ/,ν χ*μ«1 και 
έδέθην τ ά ;  χεϊρας καί τού ; πόδας.

ΑπηύΟυνα διαδαχικ ώ ; τον λόγον πρό; εκεί
νον, οστις έφαίνετο ό αρχηγός τού στρατεύ
ματος τούτου , πλήν μοί άπήντησε 5·.’  ολίγων 
λέξεων εί; γλώ σσαν  'Ινδικήν, ?,ν δεν ένόησα 
παντάπασι. Μ ετά τινα μεταξύ αύτών ό,τωσοϋν 
ζωηράν συζήτησιν, ή ; ό σκοπό; ώ ;  ενόησα 
ήτο νά μ ε φερωσιν ή νά μέ άφν,σοισι νά βαδίσω  
μόνος, άπεφασίσδη νά λύσωσι τού ; δεσμού; 
τών ποδών μου δπως περιπατώ. ΔνετάχΟην 
άρα με βήμ α  ταχύτατον  νά βαδίσω  σχεδόν 
συρόμενο; διά  μέσου τοΰ δάσους.

Περί τ ά ;  ούο μ . μ . άνεχαιτίσΟημεν εί; τήν 
οδοιπορίαν, ύπότινο; ποταμ.αΰ, ον διετέ 

Οησχν οί Ινδοί νά περάσωσι κολυμβώντες. Εί; 
έκ τώ ν  εύρωστοτέρων της συμμορία; ώρίσΟη νά 
με περάσγ, έπΐ τών νώτων αύτοϋ, δπου προσε- 
δέθην διά  λωρίδων βοιου δέρμ ατο;. Ο μολογώ 

δέ  οτι δεν ειδον μ ετ ' ολίγου φόβου καί άνη - 

συχίας τήν εναρξιν τή ; πράξεως ταύ τη ;, οσω  

μάλλον εχων πάντοτε δεδεμένα; τ ά ;  γεϊρα ;, 
έκινδύνευαν βεβαίως νά πνιγώ, αν ό Ινδό; δεν 
ν,τον αριστο; κολυμβητή;' ά λ λ ’ εύτύχώ ; δεν 
ήργ·Λ·σα πολύ νά βεβαιωθώ περί τ ι ;  άκρα; τοΰ 
ΐνόοΰ περί τό  κολυμβαν δεξιότητας, ώ στε  έν- 
τ ό ;  μικρού διέβ/,μεν άμφότεροι σώοι τόν πο
ταμόν. 0  καύσων έντό; ολίγου έξήρανεν έπΐ 
τοΰ σώ ματός μου τά  δερμάτινα ένδύματά μου. 

ΙϊκολουΟόταμεν περί τήν μίαν ώραν τό  ρ-.ϊ-

} 8?ον τούτο τού ποταμού ' άω λού Ο ω ; d s w  
τήσαμεν ετερον ποταμόν εισβάλλοντα  εί; τόν 
πρώτον' τοΰτον δέ  τόν δεύτερον παρακολου- 

Οούντε; έπΐ είκοσι λεπ τά , εδρομεν τρία π λοιά 

ρια κεκρυμμενα έντό; κολπίσκου, σκιαζομένου 

ύπό τών κλάδω ν κολασιαίων τινών ιτεών. Παν* 

τ ε ;  τότε  έπιβάντες εϊ; τα ϋ τα  έπλεομεν άνω  
ποταμού δύω «ρ α ς  περίπου, ο τ ε  δ ιά  μ ια ; 
ήνοίχΟη ενώπιον ήμών ή θέα άπειρου τινός 
χλοερά; π εδιάδο ;, έντό; τή ; άποίας ησαν δ ιε 

σπαρμένα·. .άπειροι καλύβαι, τό κατοικ^ττίριον 
ταύτης τής φυλή; τώ ν  Ινδών. Οτε έφΟάσαμεν 

εί; τόν κυριώτατον δρμον, ό'που ήταν παραδε- 
δεμενα τ ά  πολυάριθμα μονόξυλα τώ ν  Ινδώ ν, 
καί έΟεάΟ/,μεν ύπό τώ ν  κατοίκων τή ; π εδ ιά 
δας, κραυγαί χαρας αντήχησαν εί; τόν άέρα, 
περισσότεροι δέ  τών χιλίων, άνδρών γυναικών 
καί παιδιών, συνέρρευσαν ευθύς είς τήν αχθην. 
Οί μάλλον ανυπόμονοι καί περίεργοι νά μ έ ί- 

δωσιν Ιρρί&θησαν είς τό  ύδωρ, καί περιεκύ- 
κλωσαν τό  πλοια'ριόν μου, ύπακάτωΟεν τοϋ  
όποιου τ ά  παιδία έβυΟίζοντο ώ ;  μικροί δελ.- 
φϊνε;.

Τρεις ίνδοί μέ έλαβαν καί με άπεβίβασαν  
εϊ; τήν γην. ΚίσήλΟομεν δέ  π άντε; έν ά λ λ α - 
λαγμ.οϊ;, εί; πλατείαν τινα όδόν έσχημ,ατισμέ- 
νην ύπό δύο σειρών καλυβών, ό  μ έγ α ; i o y - ,% -  

γός έφΟασε μ ετ ' ολίγον, καί ένόησα έκ τώ ν  

σχημάτων αύ τοΰ, οτι έ’διδε δ ια τα γ ά ; νά ά π ο - 
μακρυνΟή τό πλήθο;, τοσοΰτον περί έμέ σ ω -  

ρευΟεν, ώ στε γσθκνόμην έμαυτόν πιεζόμενον 
έντό; μ ια ; ζώσης ζώ νη ;. H όδός ην άνειοχό- 
με9α ήTOV ανηφορική, καί εΐδον μακοόβεν τήν 
καλύβην τοΰ αρχηγού, ή τι: ή το πολύ ύψηλο'  

τέρα καί εύρυτέρα τών άλλων* έπί τ ή ; σ τ έ 
γ η ; «ύ τ ή ; πλήθος γυναικών καί άνδρών ει-/ον 

άναβή δ π ω ; άπολαύσωσι κάλλιον τ ό  δέαμα 
τού το ' έν τούτοι; άντί νά ύπάγοιμεν κ α τ ' εύ- 
Οεΐαν, ή συνοδία μου έστράφη πρός δεξιάν 

άνά μέσον λαβυρίνθου τινό; καλυβών, καί εστη  
ενώπιον μιας, εί; ην με ήνάγκασαν νάείσέλΟ.Λ- 

παρακολουθούμενο; ύπό μόνου τοΰ μ εγάλου
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"PZ" γοΟ καί τριών .·χλλ&jv κατώτερων. ό  π α 
χύς Χ«Β»έί} δστις έπλήρου τήν καλύβην, μέ 

S,i“ a ' : " τ· y :' T « ?χ * «  ν*  διακρίνω τά  έντός 
άλλ ά  πρόβας είς τό ενδότερον 

· ■:·:·,■ g;:i κλίνης κείμενον τόν Ινδόν, ον έπλ-«- 

ν ω σ α τή ν  προτεραίαν. II σκουάου αύτοϋ ήτο 
πλησίον του μεΟ δλων τών συγγενών του. ό  

μ ε ν,ρώττ^εν ίσπανιστί, αν έγνώρι- ! 
ζον αυτόν τόν Ινδόν  ώ\ά νεύματος ώμολόγ/ισα 
οτ« τόν γνωρίζω. Λοκς τ ότε δ ιά  ^  χ5φό. 

όέρμα βό'ίον, οττεο έκάλυπτεν αύ τόν ,'  μοί 
*')ειξε δ ιά  τοϋ δακτύλου τό  τραύμα, 6 έ- 

«νίνεγκεν αύτώ  ή σ ρ ϊ ρ ά  μου. Είχον δε  
9έσει ββ* αυτής είδο ; εμπλάστρου έκ φύλλων 
πεπιεσμένων. Έρωτν,θείς τόν λόγον τού τραύ
μ ατος τούτου,ένόμισα χρέος μου νά δμολογν^ω, 
οτι έγώ  νίμ/,ν ό « ϊτ ιο ; τούτου. Τοϋ έγκλή- 
μ ατός μου ώ'ρα άποδειχΟέντος, είσήλθον είς τήν 

καλύβην τοϋ συμβουλίου. παρακολουΟούμενος 
υπο πολΛοϋ πλήθους. Εύρυτέρα αυττ, τών λοιπών, 
ο εν ύιέφερεν « λ λ ω ς  κ ατ ’ούδέν τών άλλω ν, π α 
σών εν γένει κατεσκευασμένων έκ ξύλων καί δ ι ’ 

«ργιλου εςωθεν περικεχρισμένων. Οί Ινδοί ταύ - 
~ τ ,ς  9'^'Λς ίσ α ν  μεγαλόσωμο ι,καλώς έσ /η - 
ματισμένοι και ισχυροί, πάντε; δχοντες σχεδόν 
τήν ρίνα καί τό -ω γώ νιον  κυρτόν καί λίαν προ- 
έχον. At §ζ γυναίκες ε’ χον έν γένει τό σύν/ίθες 
κάλλος εις πάσας έν γένει τ ά ;  φυλάς τών ίν- 

δώ ν . Αί γραία, μόνον ύπεβάλλοντο είς τάς 
σκλϊΐράς εργασίας, αί δέ  ν έ «  άπήλαυον νόμι 
μο); τών περιποιήσεων πάντων. Κ ατά  τόν 
χάρτην μου, τό  χωρίον τούτο άνήκεν είς τήν 
μεγάλν,ν φυλήν τών Τ ιμπαβάχων, ύποδιαφέ- 

« ω ς  τ ώ ν ϊά χ -Ο ύ τ ά χ ' ε κ -τ ο  δέ  έπί τής οχΟ/,ς 
τοϋ  Σάν-Ζουάν ποταμού είσβάλλοντος είς τόν 
Ριο-Γράνδε. Είσελθών είς τήν καλύβην τοϋ 
“ ίΧ'Ίγοϋ, εϋρον ένταϋδα (Τυν/ίγμενου; τού; τέσ- 
ozpsc; κυριωτέρους «ρχν,γούς, οι-ινες με περιέ
μενον καθήμενοι είς τό βάθος τής καλΰβ/,ς. 
ίίϊαν όέ νεωστί έστιζμένοι ώς ήδΰνατό τι;
■χ συμπεράν·/! έκ τ %  λαμπρότατος τών χρω
μ άτω ν , «τ ινα  έστιλβαν έπί -ώ ν  αγρίων αύτών

φυσιογνωμιών, Εκαστος αύτών είχε πλν.σίον 

'ΓΟυ το  ’̂ μ α χ ά β κ ο ν  αύτοϋ, καί εαερεν επί τής 
κόμν;^πτερά «ετοϋ- Ό  λαιμός αύτών καί ή* 

κόμη έστολίζοντο δ ι ’  ανθρωπίνων όοόντω.ν καί 
ονύχων άρκτων' περί τήν όσφύν δέ  f ?s?ov ού_' 

?ας λύκων καί άλωπέκων. Τρόπαια δέ  πο
λεμικά έκόσμουν κύκλφ καλύβας Τ0ύ; 

τοίχους, ανθρώπινα τούτεστι κρανία μ ετά  τής 
κομν,ς αυτώ ν, δπ λα  παντός είδους, καταλν)- 
φΟέντα είς τ « ς μ ά χ βς , ά ρ μ α τ α  ά ρ κ το ι καί 
τίγρεων' μεταξύ δε  τούτων απάντων καί τό 
δέρμα^τοϋ στικτού οφεως, 05 τήν κεφαλήν 
ειχον διασχίσει δ ιά  δύο σφαιρών, πρίν ή εΐσ- 
δύσω  είς τά  δρη τ ή ;  Σιέρρα-Βάχ. Εν τ ώ  μέσω 
τν·,; καλύβης έβραζε λέβτ,ς τις, ού ό  καπνός 
έςήρχετο δ ιά  τής συνήθους οπής, έπί τής ς-έ- 
γ'Λς πάσης καλύβτις.

Δύο Ινδοί ώπλισμενο- διά  τών Τομαχάβκων 
αύτών έφύλασσον τήν Οόραν τοϋ συμβουλίου. 
Ιίπειόή δέ  τό  πλήθος συνωΟεϊτο περί τήν θύ- 
ραν,κινούμενο·; ύπό τής περιεργείας νά μέ ίδ-ji, 

και έτάρασσε τό συμβούλιον, ό αρχηγό; διέ
τα ζε  να κλεισωσι τήν Ούραν διά  τινο; δέρμα
τος άρκτου. Τ ο συμβούλιον ήρξατο τών δ ια 
σκέψεων του άπο τής τελετή ; τής καπνοσύ
ριγγα;' ό πρεσβύτερος αρχηγός διαγράψας κύ
κλον έπί τής γ ή ;, καί περιγράψα; αύτόν διά 
καββαλιστών τινων σ'/,μείων, εφερεν είς τό  μ έ 
σον αύτοϋ άνομμένον άνθρακα,διού ή'ναψε τήν 
καπνοσύριγγα, ην προσέφερεν είς τόν μέγαν 
Μανιτοϋ, είς τόν ήλιον, είς τήν γήν καί είς τά  

τεσβαρα μερ-vj του κόσμου, ΐίνώ δέ  ταϋ τα  ου- 
τ ο ; ετνροίττεν^ οί λοιτΐοΐ έΟεώντο αΟτον 

τρό-ου  έίΛφ^ίνοντος βαθΰν σεβασρ.όν. Π χ.ζ - 
πνοσυριγς ακολούθως μετεβιβάσθη κατά σει
ράν είς έ'να έκαστον αύτών. Ούδείς δ ’ έξ αύ
τών έκάπνισε κ ατά  τόν αύτόν τρόπον, καθότι 

έκαστο; ήν δεδεμένος δ ι ’ δρκου ενώπιον τού 
μεγάλου Μανιτοϋ, νά μεταχειρίζεται τήν κα

πνοσύριγγα έφ’ δλν-,ς ζωής διά  τρόπου ιδιαί
τερου. Κ ατά  δυστυχίαν μου ή καπνοσύσιγξ 
δέν προσεφέρθτ, καί είς έμέ, άντί δέ  ταύτνις
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έτέθη ενώπιον μόυ 8v τομκχάβκον, 'λ ί ρ ε ς  
νε:?ροΰ αί'μ ατο;, δττερ ήν ώ ; φρονώ τό  δπλον 
τόΰ δημίου; Εί; πολεμιστή ; τό i r i r . w t  καί 
τ ό  έκίνησεν ΰπεράνω τ ή ; κεφαλή; μού* κατ' 
ευτυχίαν ο μ ω ; έκράτησί τήν δομήν του άν ω 
θεν αύτής,ήτις βεβαίως ήθελε π ετάζει εί; μύ

ρια τεμάχια,άν τοϋ το  εύθΰ κατεφερετο επ ' αυτής.

ΠεραιωΘίίση; ταύ τη ; τής τελετή ;, έκρ έμ α 
θαν το  τομαχάβκον  υπεράνω τινός είκόνος,πα- 
ριστανούσης χονδροειδώ ; έττν φλοιοϋ σαμ ύ δο ; 
τόν ήλιον, 8ν Θεωροϋσιν οί Τ ιμ π αβάχαι, ώ ; 
τ ο  άστρον, έν ώ  έδρεύει τ ό  μέγα πνεύμα. S1 
5κουάου ήτοι ή γυνή τοϋ πληγωΟεντο; ’Ινδοϋ 
είσήχθ /; ακολούθως* ό δέ  πρεσβύτατο; άρχη- 

γ ό ;  τήν ήρώτητε, τί έγίνωσκεν έπΐ τοϋ  γ εγ ο 
νότος, δ έπέρριπτον είς εμέ. Ειδον 5ε τήν δυ- 
σ τ υ χ ΐ  γυναίκα μάλλον συμπαθοϋσαν η κα- 
τηγοροϋσάν μ ε. Ανέγνωσχ εϊ; τοΰ ; οφθαλ
μ ού ; τ η ; και εί; τ ά ;  κινήσει; τ η ;,  οτ ι συνη
γορεί ύπερ έμοϋ, οσω  έπέτρεπεν ή θέσι; αύ- 
τΫ.ς ως συζύγου τοϋ πληγωμένου. Έ νόησ* 

ω σαύτω ς οτι διηγείτο τήν σκηνήν τ ή ; μάχης 
κ α τά  τή ; άρκτον, καί τίν. τρόπω  έσω σα π ά ν 
τ α ;  αύτοϋ; από βέβαιον κίνδυνον. Εί; τήν 
κατάθεσιν ταύτης τής Σκουάου, χροιά  τις εύ- 

μενείας διίλαμψεν είς τ ά  πρόσωπα των αρχη
γ ώ ν , καί μ ετά  ζωηράν τινα μεταξύ των συζή- 
τησιν, 6 μ έ γ α ; αρχηγό; μοί άπηύθυνεν ίσπα- 
νιστί τ ά ;  έξης ερωτήσεις,

«  Δ ια τ ί τ ό  ώχρόν πρόσωπον ηλθεν ε ϊ; τά ; 
χ ώ ρ α ; τα ύ τα ; νά κηρύξτι τόν πόλεμον είς τοϋ; 
Τ ψ .π «βά χ ου ;; ίΊ’ άποκριθ’ρ. 'Ο  μ έγ α ; αρχηγός 
περιμένει νά δικαιολογηθ-j τοϋτο άν δύ ναται.»  
Τ ό ώ χ ρόν πρόσωπον, άπεκρίθην εγ ώ , δέν έκή- 

ρυξε τον πόλεμον, τουναντίον αύτό προσεβλή- 
θη καί ΰπερασπίσΟη. Τ ότε, προσέΟηκεν, ας 

δείξ·{ΐ τήν πληγήν, ί,ν έπήνεγκεν αύτώ  ό εχ
θρός του ,

Δεν ελαβον εγώ  πληγήν, άλλ ’  ήναγκάσθην 

νά δ ώ σ ω , ο π ω ; *ώ σω  τήν ζωήν μου..
‘<Τό ώχρόν πρόσωπον δέν είχε τό  δικαίωμα 

τοϋτο* άροϋ έδείχθη άν^ρεϊον ενώπιον τής
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φ αιά ; άρκτου^ ετίρεπε νά δειχθν; γένναΐον, καί 
νά ίίύγτ( τ ά  βέλη τοϋ Τ ιμπαβάχου , τ «  δποΪ2 

ποτέ δεν ήθελαν τόν φΟάσει. Ό  μ έγ α - άρχή- 
γ ό ; οφις κερασφόρος, καί τά  συμβοΰλιόν του, 
φρονείς δτι τό ώχρόν πρόσωπον κατέστη  αξίαν 
θανάτου ° .

Εί; -τά; λ έξει; ταύτϊί; f, γυνή τοϋ ίνδου 
έπρόφερέ τινα ; λέξεις, ας δέν έ νόησα, κα*· 

ύψώσασα τό  δέρμα τ ή ; άρκτου, τ ό  σχηματίζον 
το  παραπέτασμα τής θύρα; τ ή ; καλύβη; τοϋ 
συμβουλίου, άπεμακρύνθη. Μ ετά τήν άναχοί- 

ρησιν αύ τή ; νέα διάσκεψι; ελαβε χώραν μεταξύ 
τών αρχηγών. Έ πί τινας στιγμάς ένόμιβα, δτι 

αί ψήφοι ήσαν δΐϊίρημέναι ώ ;  πρόί τήν τνγν,ν 
μου, άλλ ά  μ ε τ ’ ολίγον όριστικώς κόψ αντί; τό  
ζή τ τ μ α , έπανέφερον είςτό μέσον τό  τ ο μ α χ ά β -  
κον τοϋ πολέμου. 'Ο μ έγ α ; α ρ χ η γ ό ; τό  εθη» 
κεν έπΐ τής κεφαλή; μου προφέρων λέξει; τ ι -  
ν ά ; Ινδικά;, καί Ιχων έστραμμένους τοϋ ; ο 
φθαλμούς πρό; τήν ξϊκόνα τοϋ ήλιου, περί ής 
ανωτέρω  άνέφερον. Ένόησα δ ε , δτι ή θανατι
κή άπόφασι; ήδη άπηγγέλθη.

‘Ανεμν/,σθην τ ό τ ε  τ ή ; πατρίδο ; καί τών 
προσφιλών μ  οι εκείνων οντων, τ ά  όποια ώφει- 
λον πλέον ν’  άποχαιρετήσω διά  παντός !

ίΐί; τό  ^άθο; τ ή ; καλ,ύβη; ϋπήρχεν έμπε- 
πηγμένο; δένδρου κορμός, ε ί; 8ν ήμτ,ν δεδε
μένο; άπό τοϋ λαιμοϋ,διά χονδρού δερμάτινου 
σχοινιού, οΰ ή λειότη ; ην προφανέστατη άπ ό- 

δειξι;, οτ ι άπό πολλοϋ ε ί; π λεΐστα  ήδη  έχρη- 

σίμευσε θύματα. Εφερον ακολούθως μίαν α γ 
κάλην σχ οίνων ξηρών, έφ’ ύν έκάθησαν καπνί- 
ζοντες τινές ίνδοί, καί ήρχισαν νά μοιρολογώσι 
τοσοϋσον πενΟίμω;, ώ στε  μέ άπεκοίμιβαν, οντα 
εντελώς άπηυδημένον άπό τ ώ ν  κόπων, τή ; 
πείνης, καί τών συγκινήσεων.

Δύο ημέραι καί ούο νύκτες παρή'λΟον άνευ 
τινό; μεταβολής τής θέσεώςμου. Τήν δέ  πρω
ίαν τής τρίτη ; ήμερα; ή προσοχή μου ήγέρθη 

υπό θορύβου εκτάκτου φωνών καί διαδρομών 
έν τη πόλοι. Κ αθ’ ολν,ν τ ή ;  νυκτό; τήν διάρ

κειαν ήμΥ,ν έξυπνο; υπό άπαισίου τινό; δ α σ α -
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νιζόμεος προαισθήματος1 έντό; ολίγου οί τέσ- 

σϊρες αρχηγοί έςωπλισμένοι καί υπερήφανοι 
είσήλθον είς τήν καλΰβην, παρακολουθούμε*» 
ύ /.ό  εκατοστυος πολεμιστών, πάντων έχόντων 
πτερά άετοϋ εί; τήν κόμην των. Οί μεν ησαν 
«οπλισμένοι μ έ τ ό ; »  καί ασπίδας ξυλίνα;, 

π.ρικεκαλυμμενκ; ύπο δέρματος άρκτων, άλλοι 
<)ε εφερον πυροβόλα οπλα τοϋ αρχαίου συρμού, 
i o  πολεμικόν Τομαχάβκον παρεδόθη είς τόν 
μ εγαν  «ρ^ν,γόν, καί ή επικήδειος συνοδί* ήρ- 
χ-.σε τήν πορείαν της. Μοί έλυσαν τούς πόδας, 

κ «ϊ μ έ οδήγησαν έκ το ; τ η ; καλύβης, φέροντα 
τ ό  σχοινίον είς τόν λαιμόν. ΐίνόησα πλέον ο τι 
έσ'Λμηνεν ήόη ή τελευταία μου ό)οα.

“ λϊ,θής στρατιώ τη ; Οπεΐξα καρτερικώ; 
είς την τύχην μου, και ηρχισα νά βαδίζω  μετά 
θάρρους καί γενναιότητας είς τήν -,όπον τή ; 
καταδίκης. ΈξελΟόντες τής καλύβη; οί Ινδοί 

έπέβησαν Ιππων, λαμπρώ ; κεκοσμημένων διά 
δερμάτων άρκτων καί τίγρεων. Π άντε; δέ  έφε- 
ρον είς τούς χαληνού; κόμα; ανθρωπίνου;, είς 

π ολλ άς τώ ν  όποιων ΰπήρχεν είσετι καί τό δέρ
μα τής κεφαλή;, η καί τεμάχιον αύτοϋ τού 
κρανίου.

. 0  άπειρος λειμών ό περικυκλών τήν πολιν 
τω ν  Τιμπαβαχων ήτο κεκαλυμμένα; ύπο 'Ιν
δών. Ειδον δέ  έκ τή ; διαφοράς τή ; ενδυμα
σίας και τών προσώπων, δτι πολλαΐ υπήρχαν 
ενταύθα συνηνωμέναι φυλαί. Ετέθην έν τώ  
μ.εσω τή ; στρατιωτική ; ταύτ/,ς συνοδίας, ήτις 
καί περ ώπλισμένη μ έ φοβερά Τ ομαχάβκα, μό
λις ήδύνατο ν’ άπομακρύννι τήν περί εμέ συ- 
σώρευσιν του  άπειρου πλήθους. Έν τ ώ  μέσω 
του  λειμώνας ϋψοϋτο είδος τι λοφίσκου χλοε

ρού, έπί τής κορυφής τοϋ όποιου υπήρχε δρΰ; 
τ ι ;  δίκρανο; ή δισχιδής, ίϊτο 'δέ αυτή ό σταυ
ρό; τοϋ θανάτου. ΕύΟύ: άρχ προσηλωθείς έπ' 
αυτής έδέΟην χεΐρας καί πόδας.

ΐίμην όε  από ήμπείας περίπου ώρα; είς 
ταυ την τήν Οεσιν, οτε ό μέγας αρχηγό; προε- 

χώρησε πρό; μ ε, συνοδευόμενος Οπό τίνος προ
σώπου, οπερ καί τοι ενδεδ·υμενον καί ηΰπρε-

ϊϊΐσμεναν κατά π*ντ;ί ώς ίνδό;, εφερεν &.<α; 
τ Λ · κ κ  τον τόπον τοΰ Ευρωπαίου, ύ  άνθρω
πος ούτο; ειχεν ηλικίαν περίπου εξήκοντα 
πέντε ετών, ανάστημα υψηλόν καί κατασκευήν 

·σ/.'·)Ρ5'-ν· 5!?ερε πώγωνα ξανθόν μακρότατον, 
εναντίον τής συνήθειας τών ‘Ινδών, οϊτινες ε -  
τιλλον αυνον. ϊ ά  ενόύμ.κτκ αύτοϋ συνιστά- 

μενα είς δέρματα πάνθηρος, άνύψουν έτι μ ά λ 
λον τήν άγοίαν του φυσιογνωμίαν. Εφερε δέ 
επι μεν τών ώ μων κρεμάμενον άοιστον 6'πλον 
αγγλικόν, έν όε  τνί ζώ ν /i ρεβόλβερ καί πέλε
καν. 0  ενταύθα παρών μέγας αρχηγός τών 
Τιμηα&άχων, μοί είπεν είς γλώ σσαν  καΟαράν 

αγγλικήν, μέ έπεφόρτισε νά σοί εί'πω, ο τ ι  σέ 
κατεδίκασεν είς θάνατον. Ιί σοφία του ένε- 
πνευσεν αύτώ  τήν άπόφασιν ταύτην δ ιά  π ο λ 
λούς λόγους. Ο π ρ ώ το ; καί ό σπουδαιότατος 
είναι οτι είσαι Αμερικανός' ό δεύτερος, ή θ α 
νατηφόρος πληγή, ην έπήνεγκα; έντός τοϋ κρά
τους τών 1 1μ π αβαχ ω ν , εί'; τινα ’ ίνδάν τής φυ

λή ;. Λαμβανων δμως ύπ’  ό’ψιν τό  καλόν, ο ττερ 
ηκουτε όιά σε νά διηγώνται, άπεφάσισε κ ατά  
χάριν νά σέ άπαλλάξϊ) τώ ν  βασάνων, αϊτινες 
συνδέονται μ ετά  τών τοιούτων πράξεων, τ ι 
μωριών σκληρότατων, τ ά ;  οποίας άποδοκιυ.ά- 
Ρ* '  ' '·„ω, και είς τας οποίας εγ ώ , ’ίνδός τήν καρδίαν 

και Αγγλος το γένος, ηθελον πιθανώς άντιστή.
Χ χ ;  ευχαριστώ, τ ώ  άπεκρίθην δ ιά  τό  αϊσΟη - 

μ α  τοϋ το , όπερ βεβαίως σάς τ ιμ α , ά λ λ ’  εϊ- 
πετε πρός τόν μέγαν αρχηγόν, οτι άπατάται 
ώ ;  πρός τήν εθνικότητά μου. Δεν είμαι Α μ ε 
ρικανός' ή οέ  πληγή, ην έπέφερον είς ενα έξ 

αύτών τώ ν  Ινδώ ν ητο συνέπεια αναπόφευκτος 
τής υπερχσπισεως τοϋ εχυτοϋ μου, άναγκχ- 

σθέν-ο; είς τούτο έκ τής ά'κρας αγνωμοσύνης 

του πρός έμ ε, σώ σαντα  καί αύτόν καί τήν οι
κογενειών του , άπό τώ ν  ονύχων τής φχ ια ; άρ

κτου. Α λλω ς τ ε  δεν είναι φυσικόν, ό άνθρωπος 
να υπερασ,.ιζη την απειλουμένην ζωήν του·» 

Χωρί; νά μοί άπαντήσνι άμ έσω ς, ό παράδο
ξος ούτο; άνθρωπος επανέλαβε.

« Κύριε ή θεσι; σου μέ λυπεί πολύ' δέν 1 / ζ ~
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τε λοιπόν οικογένειαν νά έπιθυμήσητε, γυναίκα, 
μητέρα, αδελφήν, δ ια  νά κλαύσωσι τον Οάνζ- . 

τόν σχ;·)!>
Β εβαίω ;, άπεκρίΟην. καί πάντε; θέλουσιν 

αισΟχνΟ'ξ βχθυτάτην λύπην, οταν δεν με ϊ<ίω- 
C‘.v έπιστρέοοντα είς τόν πατρικόν μου οίκον. 
Τουλάχιστον ό 'μω ; θέλουσιν αγνοεί, ποϋ ν·αί 

π ω ;  ά«ωλέσ$ην. ’ Εκτός τούτου ό θάνατο: δέν 
μέ τρομάζει" αί δυστυχία'. μ έ  έδίδαξαν νά τον 
καταφρονώ. Ο τε άπεψάσισ-α νά κ άμ ω  τήν ε κ 
δρομήν ταύτην είς τ ά  τραχέα ορη, ημην ήό/ι 
αποφασισμένος είς την Ουσίαν τοϋ βίου μου. 
ό  θάνατο; αρα δ : ’  εμέ είναι τι προεσκεμμένον 
καί κοινόν γεγονός. Α λλω ς τ ε  είμαι στρατιώ 
τη ς , καί υπό τήν ιδ ιότη τα  ταύτην, δέλω δεί
ξει εί; τους βαρβάρους τούτους, ο τ ι  είς Ευ

ρωπαίος δύναται ν’  «ποθάν-/! επίσης γενναίας 
ώ ;  καί τις π ολεμιστή ; 'Ινδός.

Ε ί; τά ς  λεξει; τα ύ τα ς , ειδον έπαισΟητώ; 
τήν συγκίνησιν άπεικονισθεΐσαν εί; τήν φυσιο

γνωμίαν τοϋ ανθρώπου τούτου , οστις κατά 
πρώτην δψιν έφαίνετο αποτρόπαιος, καί τών 
’ Ινδών αύτών άγριώτερο;.

Τ ό παν επραξα, μοί άπήντησεν οπ ω ; σώσω 
τόν ζωήν σου, άλλ ’  ύπήρξεν έν τ ω  συμβου- 
λίω  μερί; τ ι ;  ισχυρά εναντίον σου. 'Ο  Ιν δ ό ; 
8ν έπλήγω σα ; είναι δ γαμβρός ένός εκ τών ΐ- 
ανυροτέρων καί επισημότερων πολεμιστών της 

φυλής.
Σας ευχαριστώ ετι α π α ξ τ ω  άπεκρίθην' 

επιτρέψατε μοι αρα νά σας ζητήσω  μίαν 
μόνην καί τελευταίχν χάριν πριν άποΟάνω' 
προσπαθήσατε τούτέβτι νά βραχύνητε δσω  δύ- 
νασθε τήν αγωνίαν τοϋ Θανάτου, καί εύαρε- 
στηΟήτε νά μ εταβιβάσατε εν είκονισμάτιον δ- 

περ φέρω επί τ ή ; καρδίας μου πρό; τινα συμ- 
πολίτιδα υμών, ήν άφήκα εν Γαλλία , οτε άνε- 
jr-ώρησα χάριν αΰτή ; δ ιά  τήν ’Αμερικήν. Δεν 

θέλω , ή εικών αυτή, ή τ ι ;  μοί αναπολεί τους 
χαρακτήρα; τής προσφιλεςάτη; τώ ν  γυναι 

κών, νά βεβηλωΟ/) υπό τώ ν  βαρβάρων τούτων 

μ ετά  τόν θάνατόν μου' θέλετε βεβαίως ποτέ

ι :  ί .Λ - 1 0 1

μ ε τ α β ή  εί; τόν  Σχκραμέντον , η  καί Ι'Α τόν  ά 

γιον Φ ραγκίσκον. Α ύτοϋ δύνασΟε νά ευρητε 

Γ ά λ λ ο ν  τινά  ά'ςιον νά λ ά β η  τή ν  ίεράν τα ύ τ η ν  

π α ρ α κ α τα θ ή κ η ν , καί άναγγείλνι είς τή ν  γ υ 

ναίκα ταύτη ν  τό ν  Οανατον μου ύπό τ ώ ν  α γ ρ ίω ν  

Ινδών.

i'i απ οστολή  αυτή ό ι ! έμέ είναι ιερά, μοί 

-απάντησε'jj επίτηδες θέλω κάμει τ ο  ταξείδιον  
τοϋ το , ο π ω ; ικανοποιήσω τήν τελευταίχν ευ

χήν σου, καί σε  υπόσχομαι ώ ;  εύγενή; Α γ 
γλος, καί αρχηγό; ’ Ινδός, θρησκευτικοί; νά 

εκπληρώσω τήν άγίχν ταύτην παραγγελίαν.
Ανοιξε λοιπόν τά  ενδύματα μου καί θέλεις 

εδοει τ ό  είκονισμάτιον.
Ζ ητήσας δέ  μοι τήν άδειαν νά τ ό  άνοιξη, 

προσήλωσεν έ~ ’ αύτοϋ τ ό  βλέμ μ α  τ ο υ , ύγρόν 

ύπό τώ ν  δακρύων, καί μ,οί είπε.
Σε θεωρώ πολύ δυστυχή , οτι θέλει; έγ - 

καταλίπει δ ιά  π αντό; τοιοϋτον π λ ά σ μ α , οΰ 
τό  θλιβερόν βλέμμα φαίνεται προμαντεϋον έκ 
προοιμίων τοΰ ; κινδύνους, οί'τινε; σε  περιέμε- 
νον εί; τό  παράτολμον τοϋτο ταξείδιάν σου.

Λάκρυά τ·.να καταρρεύσαντα ε ί; τ ά  δερμ ά
τινα ενδύματα μου, υπήρξαν ε ί; τα ϋ τα  ή  μόνη 

άπάντησίς μου. Ε ντός τ ή ; θή κ η ;, δπου έφύ- 
λασσον τό πολύτιμον τοϋτο κειμηλιον, εϊχον 
γράψει τ ό  ονομά της. 'Α ναγνώσα; α υ τό , ό ξέ

νο; μ έ ήρώττ,σε μ ετά  ζω ηρότητα;, αν τ ό  όνομα 

τοϋ το , ήτο τό  ίδιον αΰ τή ;, καί άν εγ ώ  δέν 
κατηγόμην έξ Αγγλων.

Καί τ ώ  ειπον, καί καυχώμαι ε ϊ; τούτο1 οί 
πρόγονοί μου πχρχκολουθήσκντες τήν  τύχην 

τών Στουάρτων, έγκατέλιπον καί περιουσίαν 
καί π ατρ ίδα , ο π ω ; συνοδεύσωσιν ε ί; τήν Γ α λ 

λίαν τον έξόριστον βασιλέα των.
Πλήν τ ό τε , άπήντησε, διακόψ α; μ ε , κ α τά 

γεσαι έξ  εκείνου τοϋ Βωγάν, ού ή ανδρεία εγ- 

κωμιάσθη ύπό τοϋ συγγραφέω; τοϋ Ούαβερ- 
λέϋ' καί αν εχτ, ούτως, εγ ώ , α π όγ ον ο ; τοϋ 
Ααίνωξ δουκό; τοϋ Ρ ιτζμ ονδ , δέν  όύναμαι 
νά ϊδ ω  χυνόμενον ένώπιάν μου τ ο  α ιμ α  αν 

θρώπου, ου οί πρόγονοι έχυσαν τό  ίδικόν των



Θ  A A !·. 1 Λ.1 0 S

διά τά  συμφέροντα τ&ν προγόνων μ,ου. £χε 
λοιπόν πεποίΟησιν έπί τον  Λαίνωξ, ε ϊ; -ήν  
',ωήν καί τον θάνατον.

l . ’-i τ α ύ .α ; τ ά ; λεςει; ό ά ν θ ρ ω -α ;, ού ιό 

όνομα τοσοΰτον π αραδόξω ; έγνώρισα, άπ εμ α - 

κρυνΟη εύθ- j ακολουθούμενος ύ -ό  τών προκοι- 
τοτέρων πολεμιστών τή ; φυλής το·;.

Ι-ν τέταρτον περίπου έμεινα ε ί ;  τήν θέσιν 
ταύτην, ψυχήν καί δςάνοιον εχων έστρα μ μ έ
να προ; τήν πατρίδα , ότε άνενηψα έκ τοϋ 

λήθαργου 0 -ά  μεγάλου τίνος αιφνίδιου Οοού- 
βου , διαδοθεντος έν άκαρεϊ εί; α * α ν χ ό  στρα- 
τόπεδον,καί φΟάσαντος σχεδόν συγχρόνως μέχρι 
Τ ώ ν  στρατιω τώ ν, οΐτινες μ έ έφυλασσον εί; 
-τόν τόπον τή ; καταδίκη ;.

ΙΙ-^ΰέ ό θόρυβο; οΰτος χραυγαΐ πολεμικά I 
τών d ιαφόρων φυλών, παρασκευαζομένων εί- 
μάχην. Από τοΰ υψου; οπ-.u ήμην τιροσδεδε- 
μενοΓ, Ξέκρινα κ αλώ ; τόν γενναίον Λαινΰξ 
άΟρο-.ζοντα περί εαυτόν τήν φυλήν, ή τις είχεν 

ανακηρύξει αύτόν αρχηγόν τνί;, π α ρ α τ ά ν  ίντα 
αυτήν εί; τό χείλος τοΰ δάσους, ένώ ή φυλή 
τώ ν  Τ ιμπαβάχων έτάσσετο εί; τήν πεδιάδα.

S is- ολίγον ειδον τού ; αρχηγούς πάσης 
φυλή; συνελθόνϊας εί; τό  μέσον τή ; π εδιάδο ;. 
ίΐ συνέντευξι; αυτή ταύτην τήν φοράν υπήρξε 

Ρρ*Χ »τ*τη. Π άντε; όμ.οϋ διηυΟύνθησαν πρό; 
τόν λόφον της καταδίκης, τόν Ααινώ'ξ εχον- 
τ ε ;  επί κεφαλή;, Οοτος δέ  σ τ ά ; έπί μικρόν 
έμπροσθεν μου, δ ι ’  έγχειριδίου, οπερ έξήγα- 

ϊ ϊν  τ ί> ζώνη ; του, s /.οψε τ ά  δεσμά μου, 
κηρύξα; με ελεύθερον καί άΟώον. Λυθείς τών 

δεσμών μου, επεσα εί; τ ά ;  ά γ κ ά λ α ; του κα’· 
τον έθλιψα είς τήν καρδίαν μου, μ ετά  τή ; βυγ- 
κι/γ·,5^ω; έκεινη;, ·?,ν εγείρει τό  αϊσθ<ιμ.α τή ; 
ακρας ευγνωμοσύνη;.

Μ ετ ολίγον τό  πεδίον τή ; μάχης μετε- 
βληθη εί; τόπον συμ-οσίων καί διασκεδάσεων, 

εις α ;  προσεκλήθησαν νά παρευρεθώσι πάσα; 
αί παροϋσαι φυλαί. Πάντε; οί αρχηγοί βύνη- 
νωμένοι, έ’χοντες έπί κεφαλή; τόν έλευθερω- 

T-/.V μου, καί τόν μεγαν άρχηγον, η λ Ο ο ν  ν ά

με παρακαλεσωσι να διατρίψω ημέρας τίν·/; 
εν τ ω  μεσω  αύτώ ν, καί παρευρεθώ είς πανη - 
γυριν, $ν έμελλε νά έ-οιμάοη  ή φυλή τών 
Τ ιμ π α βά χ ω ν ..............

1 οιουτοτρόπως ή απροσδόκητο; συνάντησις 
άνθρώ-o u  γνωστού σήμερον' έν Καλλιφορνία, 

δ ια  τά ς  παραδοςους καί παράβολους αύτοϋ 
τάσεις καί διαθέσει;, καί ή μ εγάλη  αύτοϋ 
επιρροή επί τώ ν  ’Ινδών, μ έ άπ έσ-α σεν  αίφνης 

από τοΰ βεβαίου θανάτου. 0  Ααινώς δέν 'τ,ύ- 
χαριστηθη εις ταΰ τα , ά λ λ ά  χάρις είς τήν κρα- 
ταιάν αύτοϋ προστασίαν, ήδυνήΟην νά μ έ κάμη 

ένπάστ, ασφαλεία νά κ α τα βώ  τόν Ρίο-Κ ολόράδον 
μέχρι τοΰ Ρίο-Βεργέν, ν’ άναβώ  τόν ποταμόν 
τούτον καί φΟάσω είς τήν χρυσοφόρον χώραν 
καί τήν πόλιν Γράς-Β αλαί, οπου πρό πολλοΰ 
με εΟεώρουν άιτολεσθέντα»

Σημειωσις. 'Ο Κύριο; Βωγαν, καθ’ ά ;  t y ο- 
μεν πληροφορίας, αρχαίος αξιωματικός τοΰ 
Σπαχίς, αρχηγός ενός τά γ μ α τος  τ ή ; κινητή; 
φρουρά; τοΰ ετου ; 1 8 4 S , είναι σήμερον έν 
Γαλλία διευθυντή; τών τηλεγράφων έν ΣχΙντ- 
Σχιβέρ.

irroi-iA τ ο τ  μ ε γλ δο γ  πΕτρον.

Μεταξύ τών πολλών καί άξιολόγων συ γ- 
γραμμάτων του ό κύριος Γ . Δ , Λαμπίσης προ- 
εκήρυξε κ ατ ’αϋτά ; οτι έπιχειρίζεται νά εχδοίσνι 
καί τ ά  άκολουθα πονήματα, ήτοι τά ς  Ιστορίας 
τοΰ μεγάλου Πέτρου, Αύτοκράτορος τής Ρωσ~ 
σίας— τοϋ Ν απολέοντο; Λ  .— τής Γαλλικής 
επαναστασεω ; καί τών Σταυροφοριών. 'II ίς-ο- 
ρία τοΰ μεγάλου Πέτρου είναι ήδη έν τ ώ  τ ε -  

λειοΰσθαι, έκδιδομένη έν το ΐ; χ.ατα^νίμασι τών 

τέκνων Α. Κορόμηλα. Ασμένω; ό*’ έξ αύ τή ; κα-· 
ταχωροϋμεν ά ~ ο σ -ά σ μ α τά  τινα, καί μ άλιστα  

τ ά  άποβλέποντα τού ; κ α τά  τοΰ Πέτρου κ ατα - 
διωγμού ; τής άδελφή; του Σοφίας καί τών Στερ- 

] λιτσων, Ιίΐ; ι)ε τά ποικίλα θέλομεν καταχω ρή -
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3'Λ τινά τών προσηρτημένων c i ;  τό  βιβλίον 
ανεκδότων,

Περιττόν οέ  νά σημειώσοιμεν οτι ό Μέγας 
Πέτρος υπήρζεν ό  μεταρρυθμη-ής τοϋ Ρωσσι- 
κοϋ έθνους8 καί are αύτοϋ ή ί’ωσσία ήρξατο 
να συ γκ αταλέγεται μ ετά  τω ν  έπισ/,μοτέρων 
χωρών τ ι ς  Ευρώπης, πλειοτέραν ακολουθώ; 
λαβοΰσα  άνάπτυξιν έπΐ τών διαδόχων αύτοϋ.

II ΑΝΤΙ ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΣΟΦΙΑ ΚΑΙ ΣΤΑΣΙΣ 
ΠΈΡΑΙΤΣΩΝ.

Α πό τινβς χρόνου τ ά  ’Ασιατικά έθιμα μ ι
μούμενοι οί τσάροι τή ; Ρωσσίας,καί τήν σύζυ
γον αύτών έξέλεγον έκ τών ιδίων των ύπηκό- 

ων· Καί ύτίδλάμβανον μεν οτι προεφυλάσσοντο 
ούτως άπό τών ραδιουργιών τή ; ξένη; έπιρ- 
ροής? ά λ λ α  καίέπελάθοντο οτι ή εις ενα μόνον 
οικον παρεχόμενη έςοχο; τιμή αυτή π ολ λ ά ; 
έγέννα έριδας έν xfi χώ ρα. Το κακόν δ ' 0 ~ r]p - 

χε προφανέστερον οτε  ό μονάρχης συνήρχετο 
εις δεύτερον γάμον, ώ ;  τοϋτο συνέβη έπΐ τοΰ 
τσάρου ’Αλεξίου, πατρός τοϋ Πέτρου.

άιά  τοϋ  πρώτου γάμου  τοΰ ’ Αλεξίου, τ ώ  
ί 6 4 7 ,  επειδή ή σύζυγο; αύτοϋ ήτο θυγάτηρ 
τοΰ Η λία Μ ιλοσλαύσκη, βοϋάρου (ήτοι εύγε- 
νοϋς) Ρώσσου,φυσικώ τ ώ  λ όγ ω  ό οίκος τοϋ Μι- 
λασλαύσκη κατέστη  λίαν ισχυρό; έν τ ώ  κρα
τεί κ ατά  τό  μακρόν χρονικόν διάστη μα είκοσι 
καί τεσσάρων έτώ ν , καθ' α  ή πρώτη τσαρίνη 
ει,η μ ετά  τοΰ ’Αλεξίου. Ο κτώ  δ έ  τέκνα έγεν- 
νήθησαν έκ  τοϋ γάμου  τούτου , ώ ν  τ ά  δύο 
ήσαν άρρενα, 6 Φεοδώρ καί 6 ίβάν, τ ά  δέ  λοι
π ά  Ι ξ  θήλεα, ά λ λ ’  έξ αύτών μόνον περί της 
Σοφίας λόγος πολύς έν τ?, ιστορία γίγνεται. 
Διά δέ  τοϋ δευτέρου γάμου τοΰ ’Αλεξίου, τ ω  j 
1 6 7 1 .  μ ετά  τής Ναθαλίας, Ουγατρό; τοϋ Κ « -  
ρισκίνου, άπ ασα  ή ισχύς τοϋ  Μιλοσλαύσκη 
επεσεν, άνυφώθη δε  ό οίκος τών Ναρισκίνων. 
Εκ δ έ  τοΰ γάμου τούτου έγεννήθησαν δύο 

τέκνα, ό  Πέτρος και ή ομώνυμο; τή  μητρί θυ
γάτηρ Ναθαλια»

ί 0 9

ό  Φεοδώρ καί ό ίβάν, φιλάσθενοι άμφότερο; 
καί αδυνάτου κράσεως, έΟεωροϋντο μεν ώ ς  ανί
κανο, εί; τ ό  βασίλευειν, ά λ λ α  καί πάλιν ό 

Φεοδώρ έλαβε τόν θρόνον τοϋ π ατρός,τώ  1 6 7 6 '
εί; ήλικίαν δέκα έννέα ετών   'Α π α ιδό ;
δ ’  άποβιώσαντο; τοϋ Φεοδώρ, τώ  1 6 8 2 , νόμιμος 
μεν διάδοχο; τοϋ θρόνου «τον ό Ίβάν, άλλ5 
επειδή ούτο; μεγάλα; εϊχεν έλλείψει; τοϋ ■?£ 
νοός καί τοϋ σώματος, καί σχεδόν μόλις £- 
βλεπεν, 6 ίδιο; Φεοδώρ έςέφρασε τήν επιθυ
μίαν του νά διαδεχθή αύτόν ό ετεροθαλής 
«δελφο; του Πέτρος, οθεν καί ή γερουσία άπο- 
βαλοϋσα τοϋ θρόνου τόν Ίβάν, άνηγόρευσεν 
ηγεμόνα τόν Πέτρον.

Ινγενν/,θη δ ' ό  Πέτρο; τήν 3 0  Μαίου, 1 6 7 2 , 
καί κ ατά  μεν τόν θάνατον τοϋ πατρός του 
ητο τεσσάρων καί ήμίσεος έτώ ν , νϋν δ ’  επί 
τοϋ θρόνου αναβιβαζόμενος, ειχεν ήλικίαν έννέα 
έως δέκα έτών.

Ο; Ναρισκΐνοι άνέλαβον ήδη άπασαν  τήν 
εξουσίαν, ά λ λ ’  οί ΛΙολοσλαϋσκαι έ? ’ όποία 
δήποτε θυσία άπεφάσισαν νά διατηρήσωσι τ ό  
δίκαιον τής διαδοχής είς τό ίδιον αύτώ ν αιμα. 
'Εν τιΤί ά μ α  λοιπόν ή Σοφία, δοξομανής καί 
τολμηρά αδελφή τοϋ ίβάν, εί'τε προσποιού
μενη, ειτε και αληθώς μητρικήν φιλοστοργίαν 
πρό; αύτόν τρέ-ρουσα, έπεχείρησε δ ιά  διαφόρων 
ραδιουργιών νά διεγείρω στάσιν, καί νά δ ια - 
φιλονεικήστ; τόν θρόνον, λ όγ ω  μέν έπ ’ όνομα τι 

τού  εύτ,Οου; άδελφοϋ τ η ;,  πράγματι δέ  έπΐ τ ώ  
^δίω όνόματι. Μέγας δέ  καί ισχυρός π ρ ο σ τά 
της είς τους σκοπού; αύτής άνεφάνη ό έκ μ η - 
τρό ; π ά -π ο ;  της, ό γέρων Μ ιλοσλαύσκη;, 
οστις, καίτοι παντός έστερημένος προτερή

μ ατος, έπΐ δύο βασιλεία; μεγάλην έξήσκη- 
σεν επιρροήν έν τώ  κ ρ ά τ ε ι  Ό λ ίγ α ς  λοι

πόν ήμέρας μ ετά  τήν κηδείαν τοϋ Φ -οδώρ, 
στάσις δεινή ήγέρθη. ’Από τίνων χρόνων οί 
στερλίτσοι, οί άγριοι ούτοι γενίτσαροι τών 
Ρώσσων, δεν έλειπαν διαφόρου; ποιοϋντες τ α -  

ραχας έν τή χωρα. Τεσσαράκοντα περίπου 
χιλιάδες τόν αριθμόν, οί μέν ησαν διεσκορπι-
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ματος. Ό  υπέρμετρος υπέρ τοΰ Πέτρου ζ ύ ο ίσμενοι είς ίΗαφόρου: έπχρχίας, άπό των αρπα
γών ζώ ντες, οί δ έ  τής πρωτευοόσης, είς δέκα 

τεσσαρας χιλιάδας περίπου συμποσοΰμενοι, 
εζων μέν ώ ς πολϊται Ρώσσοί, διάφορα μετερ- 
χομενοι επιτηδεύματα, άλ,λά μηδεμίαν δ ε ί 
κνυα ν τε : πειθαρχίαν εϊ; τόν πόλεμον, καί 

sstvTOTS στάσεις « α τ ά  της κυοερνήσεως έπί 
άπλαις καί άσημάντοι; προφάσεσιν έγείροντε-, 
Ααβόντες δ έ  καί νϋν τά  όπ λα , τρέχουσιν είς 
τό  Κρεμλΐνον (τ ά  ανάκτορα), γογγόζοντες κατά 
εννέα αρχηγών τω ν , οΐτινες δέν έπλήρωσαν 

ακριβώς τόν μισθόν είς αύτούς. ίΐ κυβέρνησις 

αναγκάζεται νά καθαίρεση τους αρχηγούς 
καί νά § ώ σ γ  είς τούς στερλίτσους τήν ζη του - 
μένην π οσότη τα , άλλ ’ οί στερλίτσοι δεν «ρ - 
κοΰνται είς τοΰτο, έπιμένουσι δέ  νά δαθώσιν 
■είς αύτοΰς οί εννέα αξιωματικοί, οΐτινες καί 
δ ιά  πλειονοψηφίας καταδικάζονται νά μ α στι- 
νωθώσιν άνιλεώ ;.

Συγχρόνως δ ’ ή τ ά  π άντα  ύποδάλπουσα 
ϊοφ ία  συγκαλέσασα συνέλευσιντών ές αίματος 
βασιλικού ήγεμονίδων, τών στρατηγών, τών 
εύγενών, τοϋ πατριάρχο'υ, τών επισκόπων καί 
τώ ν  επίσημο τέρο>ν ακόμη έμπορων, παριστα 
είς αύτοΰς ο τ ι  ό ’ ίβάν δικαιώματι πρωτοτό
κιας ώφειλΐ νά λάον! το  σκήπτρον δπερ κυρίως 
αΰτη ώρέγετο νά καθέξν). ’Αφού δ έ  Ιφερε 
τοϋ ; π άντα ; είς τ ά  νεύματά τη :, παρέστη ακο
λούθως έν τ ώ  μ έσω  τών στερλίτσων, καί ήρξα- 

τ ο  ίκετεύουσα αύτοΰς υπέρ τοϋ άδελφοϋ της. 
’II  έ'ξοχος καλλονή, τδ  μεγαλοπρεπές ήθος καί 
α ί χάριτες τής ήγεμονίδος συνεκίνησαν τ ά  μέ
γ ισ τ α  τούς στερλίτσους, άλλ ’  ή Σοφία έ~ε·σε 

προ πάντων τήν τραχείαν αύτών καρδίαν, 
προσφέρουσα αύτοις πολλά δώρα καί μεγάλα; 

Ι τ ι  παρέχουσα υποσχέσεις. Λόγος δ ' αίφνης 
διαδίδετα ι δτι οί Ναρισκΐνοι έπιθυαοΰντες νά 
«ναοιοάσω σι τον Πέτρον £ττ·. τοϋ θρόνου, έδη- 

λητηρίασαν δ ιά  τοϋ 'Ολλανδού ιατρού Δανιήλ 

Βαγκάλου, πρώτον μέν τόν Φεοδώρ, νϋν δέ  τόν 
ί£άν, καί δ  τι ό Ιωάννης Ναρισκΐνος, αδελφός 

•της Ναθαλίας, ητο πρωταγωνισν/ΐς τού h $ -
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τών Ναρισκινων έφαίνετο ύικαιολογών τ ά ς  κ α τ ’ 
αύτών κατηγορίας . . . .  Π άραυτα λοιπόν τό 
επίί/ουλον τ ά γ μ α  τών στερλίτσων λαυ.βάνει 
τ α  όπ λα  και σπεύδει μ ετά  θοούβου είς τό 

Κρεμλΐνον, ά μ α  δ ’  απέναντι τώ ν  ανακτόρων 
εΰρεθέντες, ζητοΰσι μ ετ ' άγ-ρίων φωνών νά π α - 
ραδοθώσιν είς αύτοΰς οί φονεϊς τοϋ  ήγεμόνος 
ίβάν, 8ν ΰπολαμίάνουσι κ α τά  τήν διαδοθεϊ- 
σαν φήμην ώ ς  θανατωθέντα. 11  τσαρίνη Ν αδχ- 
λία μ.ετά τοϋ  υίοϋ αύτης Πέτρου, καί αΰτόί 
ό 'ίβάν, παρουσιάζονται επί τοϋ εξώ στου  τών 
ανακτόρων καί δ ιά  λ,όγων αγωνίζονται νά 

κατευνάσωσν τήν λύσσαν τοϋ τάγ·ματος, άλλ ’ 
οί στερλίτσοι δέν ελανον έπ ί μ α τα ίφ  τ ά  όπλα. 

Καί πρώτον μέν άναγορευουσι τσάρον έκεϊνον, 
ούτινος ήλθον νά έκδικήσωσι τόν θάνατον, 
είτα ό ’ έφορμήσαντες είς τ ά  ανάκτορα, ορικω- 
δεστάτας διαδραματίζουσι σκηνάς, ζητοϋντες 
νά καταστρέψωσι τους Γίαρισκίνους, συγχρό
νως δε, εί δυνατόν, νά θανατώ σω  σι καί αύτόν 
τόν Ιΐέτρον. Είς τών αδελφών τής χήρας τ σ α -  
ρίνης, Άλφανάσης ( ’ Αθανάσιος) Ναρισκϊνος,άπο- 
σπάται έκ τής παρακείμενης εκκλησίας, εν θα 
κατέφυγε κρυπτόμενος’  τόν κρημνίζουσι δ ’  έκ 
παραθύρου, καί τά ς  λόγχας άπηωρημένας εχον- 
τες , παραδέχοντα ιτόν άθλιον έπί τής άκωκής 
αύτώ ν, τήν αυτήν δ ' έπιβάλλοντες κ αταδί

κην καί είς δύο τών επισημότερων αρχόντων, 
διαδίδονται ακολούθως έντός τής π  ο λείος καί 
ά λ λ α  ζητοϋντες θύματα. Κ α τά  τήν εςαψιν δέ 
τής οργής των ύπολαμβάνουσι νεανίαν τινά 
οτι ητον ό Ιωάννης, αδελφός τοΰ  ’Αλφαν» ση, 
άλλ ’  οτε έλεεινώς καί τούτον «πέκτειναν, 
αναγνωρίζει τις τών πίριεστώτων οτι ητον ό 
υιό; ένό; έ ί  εκείνων οδς ά γ α π ώ σ ι καί σέβονται, 
τού Γεωργίου Δολγουρούκη. Βαθυτάτην δέ  
λύπην δεικνύοντες δ ιά  τ ό  γενόμενον λάθος, 
σχηματίζουσι οορεϊον διά  τώ ν  λογχώ ν  των 
καί φέρουσι τό  σ ώ μ α  τοϋ νεανίου εις τον δυ σ 

τυχή πατέρα ΐνα Ινταφιάση αύτό. 'Ο  Λο'Λ- 
γουρούκης ούχί μόνον δέν έτόλμησε νά πκρα-



Hi
πανεθνί, άλλ ά  καί δ ιά  δώρων &ΰτου; άντήμει- 

ψ®ν; ώ ;  φροντίσαντας δήθεν νά τ ώ  φέρωίίΐ τό  
σ ώ μ α  τοΰ υΐοΰ του. Ή  σύζυγο:, « ί  θυνατίρες 
του καί -ό σύζυγος τοΰ  υίοΰ του τόν έπιπλητ- 

τουσι δ ιότι εδειζε το«αύτην αδυναμίαν. “ Ας 
περιμείνωμεν τον κα·.ρόν τής έκδικήσεως, ει- 
"εν  ό Δολγουρούκη; μ ετά  σφοδρότητητος. 
Οί στερλίτσοι άκούσαντες τήν απειλήν ταύτην, 

καί εξαφΟέντες ύπό θυμού, έπιπίπτουσι κατά 
τοϋ γεροντος καί αναμιγνύουν τό αίμα «ΰτοΰ 
μ ετά τοΰ έτι «χν ίζοντο ; αίματος τοΰ υΐοΰ 
του , ώ στε καί έν μετανοια άκόμη τό  τάγμ α  

τοΰτο παρασύρεται Οπό τής αλόγου  θηριω
δίας του.

Ετεροι στερλίτσοι ζητοΰσι ·πανταχοΰ τόν 

'Ολλανδόν ιατρόν Βαγκάλην, έπιμένοντες είς 
τήν κατ’  αΰτοΰ κατηγορίαν οτι έδηλητηρίαβε 
τόν δημοφιλή τσάρον Φεοδοίρ. Ά παντήσαντες 
δε ''.«τ’  άρχάς τόν υιόν του , τόν έρωτώσι που 
είναι ό πατήρ του ·, τρόμος κ ατέλα βε τόν νεα
νίαν. καί αποκρίνεται· ό'τι άγνοεϊ, ά λ λ ’ έν τώ  
« μ α  έπιπεσόντες οί βτερλίτβοι κατασφάζου- 
σιν αϋτον. ’Ακολούθως δέ  συναντώσιν ετερόν 
τινα ιατρόν, Γερμανόν. «Είσαι ιατρός, τ ώ  λ έ -  
γουσιν, ccv δεν έδηλητηρίασες τόν δεσπότην 
μας Φεοδώρ, έδηλητηρίασες άλλους" είσαι « ;ιο ς  
θα νά του », καί τόν «ποκτείνουσιν άμέσως. ΙΫαί 
λέγεται μεν οτι ή Σοφία παρέσχεν ε ί; τους 

στερλίτσους τόν κατάλογον τεσσαράκοντα ή 
εξήκοντα προγεγραμμένων έκ τών επισημό
τερων αρχόντων, ά λ λ ά  μ ετά  τούτω ν καί ά λ 
λ ο ι  εύγενεΐς, κ « ί  αξιω ματικοί τοΰ  στρατού, 

καί τ ’,νε; τω ν  έν τέλει επεσον υπό τά ς  δολο
φόνου; αυτώ ν χείρας. Κ αί ταΰ τα  μέν εύηρε- 

στησαν τούς στερλίτσους, ά λ λ ά  καί δεν έκό- 
pssav την άπληστον αύτών λύσσαν. Εις 

των φρενοβλαβών τούτων προσκαλεϊ τ ό  π λή
θος, οπερ άχρι τοΰδε ή τον άπλνοΰς θεατής τών 

διαδραματιζόμενων φρικαλέων σκηνών, ίνα 
δείςη τήν εύαρές-ησίν του είς τ ά  πεπραγμένα, 
άλλ. αίφνης καί οί δυνάμενοι νά κρύψωσι τήν 

φρίκην αύτών επί το ΐ; γεγονόσι καί οί φαινό-

μενοι «τ ι Ολίγον έπεφήμ;ζον τάς ά ^ ν θ ρ ώ κ ο υ ; 

τω ν  π ράξεις^  διαπερώνται Μ  τοϋ ξίφους. 
Μ ετά τάς^ ανδραγαθίας τα ό τα ς , είς & ς  ή 

μονον παρέσχε τέλος, οί στερλίτσοι κατέλαβον 
στρατιω τικώ ς τά  τ ε  ανάκτορα καί τήν πόλιν.

ϊεπ ετα ι  συνέχεια ),

II ο  I Κ I  λ  Α.

Σ ι β α ς  τ ώ ν  Κ ι ν έ ζ ω ν  π ρ ύ ς  z v b c  γ ο π ΐ ς .

1'πέρ παν άλλοέΌνο; οί Κινέζοι δεικνύουσι 
μέγιστον σέβας καί ύπερβολικήν αγάπην είς 
του ; γονείς των. Η επιβαλλομένη εις τοΰς π α -  

τροκτόνους ποινή, αν τοιοΰτον φρικτόν έγκλη
μ α  συμβνίτνοτέ, κ α τά  έκτακτοτάτην περίστα- 
σιν, είναι αυστηρότατη. Ό  ένοχος κ αταδικά 
ζετα ι νά κοχνί εί; τρία τμ ή μ α τα , άτινα καί π α -  
ραδίδονται εί; τό  πΰρ, ό οίκος καί δ άγρός του- 

καταστρέφονται έξ  ολοκλήρου, καθώς’ άκόμνι 
καί αί πλησίον οικία-., καί 6 τόπος αύτών μ έ
νει έρημος, ώς άνάμνησις το.ΰ τοσοϋτΰν βδ $ - 

λυροΰ εγκλήματος. Ό  δ" αϋτοκράτωρ τής Κί
νας κ α τά  ρητά; ημέρας τοΰ ετου ; επισκέπτε
τα ι τήν μητέρα του καθημένην επί θρόνος 
καί κάμνει τέσσαρας εδαφ ια ία -είί αύ τ.·ν πρ0(Γ. 

κυνήσεις. Τήν συνήθειαν ταύτην άκολουθοΰσι 
καί πολλοί άλλοι κατά τήν εκτεταμένη* 
αυτοκρατορίαν. Αν δ έ , καί πάλιν κ ατά  έκ τα 
κτον περίστασιν, 9 *vyj τις ότι άμελεΐ τούς 

γονείς^του, έγκαλούμενος εϊς τό δικαστήριονϊ 

παιδεύεται αυστηρότατα. Δεν είναι τ ω ό ν τ ! 
τέρας της φύσεως ό μή κηδόμενος περί των 
γονέων το ν !

Οσοι τών πατέρων άμελοΰσι τήν κοσμιό
τη τα  καί σωφροσύνην τών τέκνων τ ω /  είναι 

τφόντι * « (< W r a ,  καί χειρότεροι μ ά λ ^ τ *  
άπό εκείνους, καθόσον έκεϊνοι μέν βλάπτουσι 

τό  φθαρτόν σώ μ α , ένταΰθα δέ ή απώλεια καί 
ό θάνατος είναι είς τήν ψυχήν.

( ! ω α > Ί ' ψ ;  ό  Χ ρ υ σ ό σ τ ο μ ο ς



EtfirnUS ΤΩΝ Μ  ΤΩ ΠΑΡΑΡΤΙΙΜΑΤΙ ΚΕΝΤΗΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ίΧΝΑΜΩί».

ί  κ*1 2 .  -Μβνιχοτρίίγϊΐ^ον έπί π ατίστκς, κεντώμενον δ C  άναιβατοϋ καί τρυπν,τδϋ, Διά τΐ,ν 
ϋατασκευ'ίίΥ τούτου με τ  a χει ρ ιζόμε θα τούλιον lit ’, τον  όποιου κεντώμεν τό  εντός 
των φύλλων ©αινόμ.ενον κόσμν,μα, μ ετά  τκϋτα  ράπτομεν αΰτό έπί τοϋ φύλλου καί 
κεντώμεν τό  περιστο ν / ί ζ ο ι  τό  τούλιον φεστόνιον’  κατόπιν  κόπτομεν τνΐν υποκάτω 
τοΰ του λ ίου πατίσταν καί έ ζα/.ολο ̂ 6 ο ϋ μ  εν τ ό  κέντνιμα, 

ο  καί ί  Μανικοτράχνίλον κορασίου κεντώμενον Si’ άναιβατοϋ κ α ί τρυπτ-,τοϋ.
5ί. -Διάμεσον (en irez  d eu x) κεντώμενον δι’ άναιβατοϋ καί τρυπητού.
6 . Μανδτ,λιον διά τρυπητού, φεστονιού κκΐ άναιβατοϋ, πληρούμενον δι’  άμμοβελονιας,
7 .  Τετράγωνον έπί π ατίστα ς  κεντώμενον δ ιά  τρυπητού καί άναβατοϋ ' τό  όποιον είναι προσ-

διωρισμενον νά χί·>ρίζη τετράγωνα πλεκτά" χρτ,σιμεύοντα διά καΟέόρας, κλίνας, 
καλύματα προσκεφαλαίου κλπ. κοσμείται δέ διά δαντέλλας πλεκτής.

8  —- 1 0 -  Κ οσμημάτια κεντώμενα δι’  άναιβατοϋ καί φεστονιού.
11.- 0νομ«τόδϊϊμον G- D. συμπεπλεγμένον, κεντώμενον δ ι’ άναιβατοϋ καί τρυπητού.
1 2 .  όνοματόσημον Ρ . Η . συμπεπλεγμένον, δι* άναιβατοϋ τρυπητού καί άμμοβελονιας.
1 3 . L . D . συμπεπλεγμένον μ ετά  στέμ μ ατος, μ ένα  συμβολικόν έπί εριούχου κεντώμενον

δι’  άναιβατοϋ καί φεστονιού' τ ά  έν « ΰ τ ώ  κυκλίδια γίνονται δ ι ’  άναιβατοϋ.
1 4 . Η. S. Συμπεπλεγμένον δ ιά  σκέπασμα προσκεφαλαίου κεντώμενον δ ιά  τρυπνιτοϋ καί

άναιβατοϋ. 
ϊ!> . Ε . G . ώ ς το  ανώτερο).
1 6 . Λ. Α. Συμπεπλεγμένον δι’ άναιβατοϋ καί άμμοβελονιας’  τό  συμβολικόν τοϋ το  ανήκει

είς τό  ύπ’ άριθ. 6  μανδήλιον.
1 7 . L o u ise , δι’  άναιβατοϋ καί τρυπητοϋ κεντήματος.
1 8 .  A lin e  δ ι ’  άναιβατοϋ.
1 9 .  D enise δ ι ’ άναιβατοϋ.
2 0 .  A d e ic  δ ι ’ άναιβατοϋ καί τρυπητού.
2 1 .  M argu erite  δι’  άναιβατοϋ.
2 2 .  Ν : F .  δ ι ’ άναιβατοϋ καί τρυπητού.
2 3 ·  Β . C . δ ι ’  άναιβατοϋ.
2 4 -  R . Ρ .  Γοτθικόν διά  φεστονιού καί άναιβατοϋ.
2 ο .  Μ - Ο , D . Δι’  άναιβατοϋ καί τρυπητού.

ΕΗΟΓΠΣΙΣ ΤΩΝ ΙΧΝΑΡΙΩΝ.

Έ π α ν ω φ ύ ρ ι ο ν  έ χ  χ ο ν δ ρ ο ύ  i y a c r u a z o c ;  μ α ύ ρ ο υ  (α )  

ϊ  Έμπρόοθιον . —  . —  . ·— ■
2  ’Ο π ί σ θ ι ο ν ............................. . V
3  Χειρίς X  X  X  X  X  X
4  ημισυ τοϋ περιλαίμιου

(« .) Τό έπανωφόριον τοϋτο είναι κεκοσμημενον δ ιά  σειρτ,τίου μαύρου χανδρωτοϋ καίγαειτα- 
νίου χονδρού, τοποθετημένου κατά κρίκους έφ’ ολου. τοΰ γύρου" δμοιον κόσμημα τίθεται καί 
είς τάς ταινίας, τάς όπισθεν έπί τής ράχ'-ω: τοϋ επανωφοριού “ ίπτούσας.

Κ όπτομεν δύο εμπρόσθια κατά τόν άριθ. 1 , δύο ΐμ ίση  τής ράχιως κ ατά  τόν άριθ. 2 ,  δύο 
τεμ άχια  δ ι ’ έκάστην χειρίδα κατά τόν άριθ. 3 . Αΐ χειρίδες άφοϋ ραφώσι τ ά  τεμ άχια  κ ο
σμούνται ώ ;  τό  έπανωοόριον, καί ράπτονται επ ' αύτοϋ είς τήν άνηκουσαν Οέσιν, εφαρμοζό
μενων τών όμοειδών σημείων- κατόπιν τίθενται αί ταινίαι τής ράχιως, ΰπορραμέναι (φ οδρα- 
ρισμέναι, διά  μ εταξω τού ' έκαστη τούτων ϊ γ ζ ' , πλάτος 6 0  έκατοστομέτρων, είς δ έ  τ ό  κ ά τω  5 . 
Ράπτομεν ταύτας τ ά ;  ταινίας υπό εύρϋν κυκλοτερή κόμβον (φιόγκον) κατεσ/.ευχσμε νον Ικ 
γαειτανίου μαύρου τοποθετημένου κατά κύκλους, καί περιβαλλόμενου έκ γαειτανίου χονδροΰ 
«χηματίζοντο; κρίκους.

Ί'ό έπανωφόριον τοϋτο δύναται νά γίνν, -έκ παντός μεταξω τού  ΰφάσμχτος όμοιου τ ώ  φ ορ :- 
μ α τ ;, ή έκ μ.;τ*ςωτοΰ λ;υκού κλπ.
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ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΑ.

Si συνδοομα>Ο εωρο;ντα^ποχρεωτ-καί Si' όλον - ό  έτος. V: ο έγγραοδμεναί βυν- 
-ο'Λητρ-χ-' μετά τόν Ιανουάριον Οέλουβ*. λαμβάνει κα· τά  προηγούμεναφυλλάδιά, 

•ποοκαταβάλλουσα- τήν έτηιίαν συνδρομήν.
' Λί μεταβάλλουιαι κατοικίαν οφείλου*' νά ε:δοπο·.ώσ-. τήν Λ;ευΟυνσ-ν τ ι ς  Η α- 

}.εία ; ’ ένχ α ίοω ;, ή τ ·; ά λ λ ω ς  είναι' ανεύθυνος δ-.ά τήν απώλειαν οίουοήποτε β « λ -
λαόιου.

\ ί σύνδρομα: γινοντχ·. έν ’ Λβήναις, έν ταΐς επαρχία-.; καί τη Τουρκία παρά τοΐς 
ίίιζλ'.οπώλαις.

Λί σύνδρομα-! έν μέν τή Έ λ λ ά δί προπληρώνονται καθ’ εξαμηνίαν, έν ο£ τή Ιουρ 
κία κατ’ έτος.

Έ τϊ·αία euvsaouL-r έν "Αθήνα·.; καί έν Ηε-ρα-εϊ. οοαχ . 1 2
* 1 *' 1 I ίΈ ν  τ α ί ; ετ:αρ·/:αις.....................................................  °

Έ ν  Τουρκία. !  ...........................................................  > ^
Έ ν  τ α ? ;  Ί 1 · 'ϊ υ .ο ν 'α - . ; ..........................................................  : -**
Ί·ν  Ι τ α λ ία  I : . .  : .................................................  -  1*
Έ ν Γ α λ λ ία ...................................................................  Φ ράγκα  2 0
Έ ν  ’Α γ γ λ ί α ......................................................   »  2}\
Έ ν  δέ ταις λο'.παΐς χώ ρα '.; άναλόγο»ς τών ταχυδρομικών τελώ ν .

|/.ετα .  w .  .w  . - , ~r -  - . .  - -  ■ · _ .
ypt τουδε έκδ-εδομένα ουλλάοια καί την αποοεις-.ν τη ς π /.ηρωμης.

<) >δ:μί ί. V. 
·.'.■/s ip « o ; .

τυνδρομή r;λ rpovCTai αν;υ ίντυπςυ άπούειςεως μου ύπογ&γραμμενη



Θ Α Λ Ε Ι Α
Σ Υ Γ Γ Ρ Α Μ Μ Α  Π Ε Ρ Ι Ο Δ Ι Κ Ο Ν

τον

_  ΕΚΔΙΔΟ Μ ΕΝ Ο Ν  Κ Α Τ Α  Μ Η Ν Α Μ Ε Τ Α  Π ΑΡΑΡΤΗΜ ΑΤΟΣ

1 νπο

Π Η Ν Ε Λ Ο Π Η ?  Λ Α Ζ Α Ρ ΙΑ Ο Ϊ .

Φ ΥΑΑ Α ΔΪΟ Ν  Ζ'·

“ O f f o e c  ( ΐ β m a t )  τ ά  χ α ζ ά ,  γ υ ν α ί κ α ς  y a v . l a ,  

* xftr“  τ°  f y t t C O  ο ύ χ  ε ύ δ α ι μ ο ν ο ν σ ι ν '  a t  μ ε ν  γ ά ρ  

η γ ν ν α ϊ χ ε ς  ή μ ι σ ν  μ έ ρ ο ς  τ ω ν  έ .Ι ε ν θ έ ρ ω ν . "

( ' Λριστοτέ.Ιψ:.)

ΠΕΡΙΕΧΟΜ ΕΝΑ.

. 1 * ! ' ,s2 Blf“ vc'J βωΤ*·' =·' -■■'·! XP'J55?0f« τίί Κ*λλ·.56Ρ»ίας χώ?ί, {^νέ?««.)—*. ία
ρι*  του  Μ ε γ ά λ ο υ  n e i j o ’j .  —  3 .  β ξ ι ί γ η ο ι ς  τ ω ν  :ν  τό» Ι Ι α ρ ϊ ρ τ ή ^ ϊ τ ι  χενττ ,;Λ *τω ν  j u l  iy .v ip iu v .

a « a a a t & & ,

ΕΚ TOV ΤνΠΟΓΡΔΦΚΙΟΓ II ΟΛΟΣ ΧΡΪΣΟ—ΠΗΛΛΙΩΤΤΣΣΗΣ 
ΛΓΓ. ΚΛ.ΝΛΡΙΩΤΟν. || Λι>ΙΘ. 14.
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